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UNIT - 1 
 अनवुाद की अवधायणा: 
 अनवुाद: ऩरयबाषा, स्वरूऩ 
 अनवुाद का भहत्त्व 
अनवुाद के अन्म रुऩ: लरप्मॊतयण, भशीनी अनवुाद 
आहद 

 अनवुादक के गणु, दायमत्व औय अऩेऺाएॊ 
 अनवुाद भें योजगाय की सॊबावनाएॊ 
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मूतनट 1 अनुवाद की अवधायणा 
 

अनुवाद बाषा के षवलबन्न रूऩों का एक इॊद्रधनुषी रूऩ है। 

सॊस्कृत के वद धातु से अनुवाद शब्द की उत्ऩषि भानी गई है। वद का अथा है कहना मा 
फोरना। 

अनुवाद बाषाओॊ के भध्म सॊप्रेषण की प्रक्रक्रमा है। मह बाषाओॊ के भध्म सतेु का कामा कयता 
है। 

अनुवाद के स्वरूऩ को सभझने के लरए प्राम् दो सॊदबों को  लरमा जाता है- 
 

1- व्माऩक सॊदबथ भें 
2- सीमभत सॊदबथ भें  

 

वेदों, गीता, उऩयनषदों आहद का आज के सभम भें हहॊदी अनुवाद उऩरब्ध है। 

अनुवाद का वतथभान ऩरयप्रेक्ष्म भें व्मावसातमक भहत्व बी है। 

षवऻान, व्मवसाम, खेरकूद एवॊ षवऻाऩनों की अऩनी अरग शब्दावरी है । 

इयतहास भें ऐस ेअनेक साक्ष्म हैं जजनसे लसदध होता है क्रक अऩन ेधभा भत सॊप्रदाम का प्रचाय 
कयने की दृजटट से उनके दवाया अनुवाद का प्रमोग क्रकमा गमा था। 

पाह्मान, इब्नफततूा, अरफरूनी आहद के दवाया बायत के प्रभुख धालभाक ग्रॊथो का अनुवाद 
क्रकमा गमा । 

डॉक्टय सुयेश कुभाय ने कहा है- ”अनुवाद ऩाठ के फोधन तथा रक्ष्म बाषा भें अमबव्मक्त इन 
दो ध्रवु के फीच तनयॊतय चरती यहने वारी प्रक्रिमा है।” 
देवनागयी लरषऩ लरप्मॊतयण के लरए सॊसाय की सफसे ऩुयानी लरषऩ है। 

भशीनी अनुवाद का आयॊब सन 1995 के दशक भें दषवतीम षवश्व मुदध के दौयान हुआ। 

वैऻायनक प्रगयत ने आधयुनक मुग भें शब्दावरी का फहुत अथधक षवस्ताय कय हदमा है। 

भशीनी अनुवाद तीन प्रकाय से वगीकृत क्रकमा गमा है- 
 सीधे अनुवाद ऩदधतत 

 अॊतयण ऩदधतत  

 अॊतय बावषक भशीनी अनुवाद ऩदधतत  

डॉक्टय बोरानाथ यतवायी कहते हैं-” भेये ववचाय से अनुवाद मशलऩ बी है करा बी है औय 
ववऻान बी है, दसूये शब्दों भें अॊशत् वह मशलऩ है अॊशत् ववऻान।” 

अनुवाद के गुण यनम्न यनधाारयत क्रकए गए हैं- 
 भूर बाषा का सम्मक  ऻान  

 स्ऩष्टता  

 ऩारयवषक शब्दावरी का ऻान 

 बाषा की शुदधता 
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 सयस औय प्रवाहभमी  बाषा 
 तटस्थता  

 शब्दकोश का ऻान  

 ऩदिभ ववन्मास का ऻान 

 अनुवादक के दातमत्व – 
 सभाज औय सॊस्कृतत का उचचत ऻान  

 तटस्थता  

 तनष्ऩऺता  

 सजृनशीरता 
 वस्तुतनष्ठता 
 सॊप्रेषण  

 श्रभ साधक 

 सॊदेश तनवायणकताथ 
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MCQs 

 

1- अनुवाद है - 
(i) एक ही फात को फाय-फाय कहना 
(ii) एक बाषा भें कही गई फात को दसूयी बाषा भें व्मक्त कयना 
(iii) हहन्दी साहहत्म का एक वाद 

(iv) षवचायों का आदान-प्रदान 

उत्तय् (ii) एक बाषा भें कही गई फात को दसूयी बाषा भें व्मक्त कयना 
 

2- अनुवाद शब्द मभरकय फना है - 
(i) ‘अनु’ उऩसगा औय ‘वाद’ शब्द से 
(ii) ‘अनु’ शब्द औय ‘वाद’ उऩसगा से 
(iii) ‘अन’् उऩसगा औय ‘वाद’ शब्द से 
(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय् (i) ‘अनु’ उऩसगथ औय ‘वाद’ शब्द से 
 

3- अनुवाद शब्द भें ‘अन’ु तथा ‘वाद’ का िभष् अथथ है - 
(i) अनुगभन कयना तथा कहना 
(ii) कहना तथा अनुगभन कयना 
(iii) अनुिरयत तथा षववाहदत 

(iv) छोटा औय फाद का  

उत्तय् (i) अनुगभन कयना तथा कहना 
 

4- अनुवाद शब्द का शाजब्दक अथथ है- 
(i) कहने मा फोरने के फाद फोरना 
(ii) कहने वारे को फीच भें योकना 
(iii) कहने वारे के साथ फोरना 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (i) कहने मा फोरने के फाद फोरना 
 

5- बायत भें अनुवाद शब्द का प्रमोग की दृजष्ट से उऩमोग होना शुरू हुआ - 
(i) प्राचीनकार से 
(ii) भध्मकारीन सभम भें 
(iii) आधयुनक कार भें 
(iv) अदमतन सभम भें 
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उत्तय् (i) प्राचीनकार से 
 

6- ‘ऩाणणतन’ ने अऩनी अष्टाध्मामी भें ‘अनुवाद’ शब्द का प्रमोग क्रकस अथथ भें क्रकमा - 
(i) क्रकसी अऻात फात को प्रकाश भें राना 
(ii) क्रकसी ऻात फात को कहने के सॊदबा भें 

 (iii) अऩने भनोबावों को यछऩाने के सॊदबा भें 
 (iv) इनभें से कोई नहीॊ 
 उत्तय् (ii) क्रकसी ऻात फात को कहने के सॊदबथ भें 

 

7- अनुवाद शब्द क्रकस बाषा से सम्फजन्धत है - 
(i) अयफी बाषा से 
(ii) ऩालर बाषा से 

 (iii) सॊस्कृत के तत्सभ शब्द से 
 (iv) अॊगे्रजी बाषा से 
 उत्तय् (iii) सॊस्कृत के तत्सभ शब्द से 

 

8- अनुवाद का भहत्व कफ से है - 
(i) आधयुनक सभम से 
(ii) सजृटट के अनाहदकार से 

 (iii) भध्मकारीन सभम से 
 (iv) उदायीकयण के फाद से 
 उत्तय् (ii) सजृष्ट के अनाहदकार से 
 

9- अनुवाद शब्द अॊगे्रजी के क्रकस शब्द के ऩमाथम के रूऩ भें ग्रहण क्रकमा जाता है - 
(i) TRANSFORMATION 

(ii) TRANSMISION 

 (iii) TRANSLATION 

 (iv) इनभें से कोई नही  

 उत्तय् (iii) TRANSLATION 

 

10- अॊगे्रजी के ट्ाॊसरेशन शब्द की उत्ऩवत्त क्रकस बाषा से हुई है - 
(i) चीनी बाषा 
(ii) रैहटन बाषा 

 (iii) फ्रें च बाषा 
 (iv) जभान बाषा 
 उत्तय् (ii) रैहटन बाषा 
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11- अॊगे्रजी के ‘ट्ान्स’ (TRANS) उऩसगथ का अथथ क्मा है? 

(i) भध्म जस्थयत भें रे जाना 
(ii) उस ऩाय रे जाना 

 (iii) प्राॊयलबक अवस्था भें रे जाना 
 (iv) इनभें से कोई नहीॊ 

उत्तय् (ii) उस ऩाय रे जाना 
  

12- जजस बाषा से अनुवाद क्रकमा जाता है, उसे कहते है - 
(i) भाध्मभ बाषा 
(ii) आथधकारयक बाषा 

 (iii) रक्ष्म बाषा 
 (iv) स्रोत बाषा  

 उत्तय् (iv) स्रोत बाषा 
 

13- जजस बाषा भें अनुवाद क्रकमा जाता है, उसे कहते हैं- 
(i) स्रोत बाषा 
(ii) भाध्मभ बाषा 

 (iii) रक्ष्म बाषा 
 (iv) इनभें से कोई नहीॊ 
 उत्तय् (iii) रक्ष्म बाषा 
 

14- क्रकसी बावों-ववचायों को दसूयी बाषा भें व्मक्त कयना कैसा कामथ है? 

(i) कहठन औय श्रभसाध्म 

(ii) सयर एवॊ योचक 

 (iii) फोझझर औय व्मथा 
 (iv) असॊबव 

 उत्तय् (i) कहठन औय श्रभसाध्म 

 

 15- अनुवाद के मरए क्रकतनी बाषाओॊ का ऻान अतनवामथ है? 

(i) एक बाषा 
(ii) दो बाषाएॉ 

 (iii) तीन बाषाएॉ 
 (iv) अथधकतभ बाषाओॊ का 

उत्तय् (ii) दो बाषाएॉ 
  

16- कुछ ववदवानों ने ‘सेकें ड हैंड’ साहहत्म क्रकसे कहा है? 
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(i) प्राचीन बायतीम साहहत्म 

(ii) हहन्दी साहहत्म 

 (iii) अनुवाद 

 (iv) अॊगे्रजी साहहत्म 

उत्तय् (iv) अनुवाद 

 

17- ‘‘अनुवाद का तात्ऩमथ है स्त्रोत बाषा भें व्मक्त सॊदेष के मरए रक्ष्म भें तनकटतभ 
सहज सभतुलम सॊदेष को प्रस्तुत कयना।’’ अनुवाद की मह ऩरयबाषा क्रकसने दी है? 

(i) कैटपोडा 
(ii) हैलरड े

 (iii) नाइडा 
 (iv) न्मूभाका न्ह 

 उत्तय् (iii) नाइडा 
 

18- क्रकसके अनुसाय-‘‘एक बाषा की ऩाठ्म साभग्री को दसूयी बाषा की सभानाथथक 
ऩाठ्म साभग्री से प्रततस्थावऩत कयना ही अनुवाद है।’’ 
(i) कैटपोडा 

 (ii) नाइडा 
 (iii) हैलरड े

 (iv) न्मूभाका न्ह 

 उत्तय् (i) कैटपोडथ 
 

19- असत्म कथन है - 
(i) अनुवाद एक बाषषक प्रक्रक्रमा है। 

 (ii) स्रोत बाषा ऩाठ को ही अनूहदत ऩाठ बी कहा जाता है। 

 (iii) अनुवादक का भुख्म ध्मेम, भूरऩाठ के बाव को सॊप्रेषषत कयना होता है। 

 (iv) इनभें से कोई नहीॊ 
 उत्तय् (ii) स्रोत बाषा ऩाठ को ही अनूहदत ऩाठ बी कहा जाता है। 

 

20- अच्छे अनुवाद को ऩुनजथन्भ क्रकसने भाना है? 

(i) ए.एन. जस्भथ 

 (ii) नाइडा 
 (iii) षवलरमभ षवलज 

 (iv) टे्रसी 
 

 उत्तय् (iii) ववमरमभ ववलज 
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21- ‘अथथ को फनाए यखते हुए अन्म बाषा भें अॊतयण अनुवाद है।’ मह क्रकसका कथन 
है? 

(i) ए.एन. जस्भथ 

 (ii) कॉररयज 

 (iii) हैलरड े

 (iv) इनभें से कोई नहीॊ 
 उत्तय् (i) ए.एन. जस्भथ 

 

22- ‘याभचरयत भानस’ का अनुवाद रूसी बाषा भें कयने वारे ववदवान का नाभ है? 

(i) आॊदे्रई माकोफी 
(ii) वायाजन्नकोव 

(iii) चखेव 

(iv) इवान 

उत्तय् (ii) वायाजन्नकोव 

 

23- ‘‘अनुवाद एक ऐसा सेतु फॊधन का कामथ है जजसके बफना ववश्वसॊस्कृतत का ववकास 
सॊबव नहीॊ है।’’ मह कथन है - 
(i) गोऩीनाथन का 
(ii) श्माभसुॊदयदास का 
(iii) याहुरसाॊकृत्मामन का 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (i) गोऩीनाथन का 
 

 24- ‘मरप्मन्तयण’ शब्द के उत्तयाधथ भें क्रकसकी ध्वतन इॊचगत होती है - 
(i) षवक्रम का 
(ii) अवघटनकी 
(iii) ऩरयवतान की 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (iii) ऩरयवतथन की 
 

 25- ‘मरप्मन्तयण’ का सॊचध-ववच्छेद होगा - 
(i) लरषऩ + अन्तयण 

(ii) लरऩ ्+ ओन्तयण 

(iii) लरऩ ्+ अन्तयण 

(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय् (i) मरवऩ + अन्तयण 
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26- ‘मरप्मन्तयण’ के क्रकतने प्रकाय हैं - 
(i) तीन 

(ii) चाय 

(iii) ऩाॉच 

(iv) आठ 

उत्तय् (ii) चाय 

 

 27- ‘मरप्मन्तयण’ का प्रकाय है - 
(i) भापोराजी 
(ii) ध्वन्मात्भक 

(iii) लभथश्रत 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

28- अनवुाद के मरए क्रकस शब्दकोष की आवश्मकताता होती है? 

(i) बाषषक 

(ii) दषवबाषषक 

(iii) फहुबाषषक 

(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (ii) दववबावषक 

 

29- भनुष्म को भशीन का सहमोग क्रकतनी तयह से प्राप्त होता है? 

(i) दो 
(ii) तीन 

(iii) चाय 

(iv) ऩाॉच 

उत्तय् (i) दो 
 

30- भशीनी अनुवाद प्रणारी की जहटरता का भुख्म स्त्रोत है - 
(i) भूरबाषा के व्माकयझणक स्तय 

(ii) बाषषक ऩऺ औय शब्दावरी 
(iii) रक्ष्म बाषा के व्माकयझणक स्तय 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
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 31- ‘वद’ धातु का अथथ है - 
(i) फोरना 
(ii) कहना 
(iii) (i) औय (ii) दोंनों 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (iii) (i) औय (ii) दोंनों 
 

32- अध्ममन की सुववधा के मरए अनुवाद के वगीकयण का रुऩ है - 
(i) बायतीम भत 

(ii) ऩाश्चात्म  

(iii) (i) औय (ii) दोंनों 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (iii) (i) औय (ii) दोंनों 
 

33- अनुवाद के सॊफॊध भें बायतीम भत के क्रकतने उऩवगथ हैं? 

(i) दो 
(ii) तीन 

(iii) चाय 

(iv) ऩाॉच 

उत्तय् (i) दो 
 

34- अनुवाद के स्वरूऩ के सॊफॊध भें सॊस्कृत की क्रकतनी प्रभुख अवधायणाएॉ हैं? 

(i) दो 
(ii) तीन 

(iii) चाय 

(iv) ऩाॉच 

उत्तय् (iii) चाय 

 

35- अनुवाद के स्वरूऩ के सॊफॊध भेंसॊस्कृत की प्रभुख अवधायणाएॉ हैं - 
(i) शब्द कलऩद्रभु कोश 

(ii) शब्दाथा थचॊताभझण’ कोश 

(iii) ऋग्वेद  

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 
 



B.A. 4
th

 SEMESTER  हहन्दी अनुवाद/A010401T 

DR. AMIT KUMAR DUBEY 
 

36- अनुवाद के साथथक स्वरूऩ की सॊयचना का प्रभुख तत्व है - 
(i) भूरकथ्म का सॊतयण 

(ii) सॊस्कृयत का सॊतयण 

(iii) सम्प्रेषण 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

37- अनुवादक का गुण है - 
(i) कुशर बाषा ऻानी  

(ii) यनटठावान 

(iii) शैरी का सभुथचत ऻान 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

38- ‘अनुवाद एक प्रकाय से दो सॊस्कृततमों के फीच साॊस्कृततक सेतु का भहती कामथ 
कयता है’ क्रकसने कहा - 
(i) प्रो० जी० गोऩीनाथन 

(ii) डॉ० बोरानाथ यतवायी 
(iii) डॉ० यघुवीय 

(iv) देवेंद्रनाथ शभाा 
उत्तय् (iii) डॉ० यघुवीय 

 

39- रक्ष्मबाषा के मरए अॊगे्रजी भें प्रमोग क्रकमा जाने वारा शब्द है - 
(i) TRANSLATION 

(ii) CONTENT 

(iii) TARGET LANGUAGE 

(iv) SOURCE LANGUAGE 

उत्तय् (iii) TARGET LANGUAGE 

 

40- मरप्मॊतयण का अॊगे्रजी शब्द क्मा है – 
(i) TRANSLATION 

(ii) CONTENT 

(iii) TARGET LANGUAGE 

             (IV) TRANSCREATION 

उत्तय् (i) TRANSLATION 
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41- अनुवाद शब्द की उत्ऩवत्त का सॊफॊध क्रकस धातु से है - 
(I) वद 

(II) अनु 
(III) वाक् 

(IV) अनुवाक् 

उत्तय् (I) वद 

 

42- अनुवाद कयने वारे व्मजक्त को क्मा कहते हैं? 

(I) अनुचय 

(II) अनुवादक 

(III) अनुवाक 

(IV) अनुभोदक 

उत्तय् (II) अनुवादक 

 

43- अनुवाद के मरए आवश्मक है क्रक उस े- 
(I) स्रोतबाषा का ऻान होना चाहहए। 

(II) रक्ष्म बाषा का ऻान होना चाहहए। 

(III) षवषम का सभुथचत ऻान होना चाहहए। 

(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV) उऩमुथक्त सबी 
 

44- भशीन अचधकतभ क्रकतना प्रततशत अनुवाद सही कय सकती हैं - 
(I) 100 प्रयतशत 

(II) 80 प्रयतशत 

(III) 90 प्रयतशत 

(IV) 70 प्रयतशत 

उत्तय् (III) 90 प्रततशत 

 

45- दबुावषमा की बूमभका क्रकस प्रकाय के अनुवाद भें सहामक होती है - 
(I) सायानुवाद 

(II) छामानुवाद 

(III) काव्मानुवाद 

(IV) आशुअनुवाद 

 

उत्तय् (IV) आशुअनुवाद 

 



B.A. 4
th

 SEMESTER  हहन्दी अनुवाद/A010401T 

DR. AMIT KUMAR DUBEY 
 

46- I.B.M. अनुवाद प्रफॊधक का तनभाथण क्रकस वषथ हुआ - 
(I) 1900 ई० 

(II) 1911 ई० 

(III) 1989 ई० 

(IV) 1992 ई० 

उत्तय् (II) 1911 ई० 

 

 47- ‘वऩवोट’ तॊत्र का ववकास क्रकस देश भें हुआ है- 
(I) जभानी 
(II) बायत 

(III) जाऩान 

(IV) रूस 

उत्तय् (III) जाऩान 

 

 48- क्रकस भाध्मभ से भानव अनुवाद भें, अनुवाद की इकाई एक ऩाठ को भाना जाता 
है? 

(I) लरझखत भाध्मभ 

(II) भौझखक भाध्मभ 

(III) दोनों 
(IV) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (I) मरणखत भाध्मभ 

 

 49- अनुवादक क्रकस स्तय के सॊदेश का अनुवाद कयते हैं - 
(I) बाषा स्तय 

(II) ऩाठ स्तय 

(III) शब्द स्तय 

(IV) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (II) ऩाठ स्तय 

 

 50- ऩाठ सॊयचना के क्रकतने आमाभ भाने गमे हैं - 
(I) तीन 

(II) दो 
(III) चाय 

(IV) ऩाॉच 

उत्तय् (I) तीन 
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UNIT - 2 
 अनुवाद के ऺेत्र: 
 प्रक्रक्रमा 
 प्रकाय 
 सीभाएॉ 
अॊगे्रजी - हहन्दी अनुवाद की सभस्माएॊ औय 
सभाधान 
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मूतनट 2 - अनुवाद के ऺेत्र 

 

अनुवाद की प्रक्रक्रमा दो बाषाओॊ के भध्म होती है - 
1-स्रोत बाषा  

2- रक्ष्म बाषा  

नाइडा ने अनुवाद प्रक्रक्रमा के 3 सोऩान भाने हैं- 
1- ऩाठ ववश्रेषण  

2-अॊतयण 

3- ऩुनगथठन  

अनुवाद प्रक्रक्रमा को षवश्रेषण के आधाय ऩय सात चयणों भें षवबक्त क्रकमा जा सकता है- 
 चमन 

 ऩठन 

 षवश्रेषण 

 बाषाॊतयण  

 ऩुनयीऺण 

 लभरान  

 सॊशोथधत बाषाॊतयण  

 

अनवुाद की प्रक्रिमा एक बाषा की साभग्री को दसूयी बाषा भें रे जाने के फीच की प्रक्रिमा है। 

 

अनुवाद की प्रकृयत के आधाय ऩय उसके यनम्न प्रकाय होते हैं- 
 ऩाठानुवाद  

 आशु अनुवाद 

 शब्दानुवाद  

 छामानुवाद 

 सायानुवाद  

 व्माख्मानुवाद 

 रूऩाॊतयण  

 अनुवाद 

 लरप्मान्तयण 

 भशीनी अनुवाद  

 

अनुवाद भें बाषा सॊस्काय होता है,उसका आधतुनकीकयण होता है । 

आज अनुवाद का ऺेत्र अत्मॊत ववस्ततृ हो गमा है । 
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अनुवाद की दो सीभाएॊ फताई गई हैं - 
बाषा-ऩूयक सीभाएॊ  

साभाजजक -साॊस्कृततक सीभाएॊ  

 

अनुवाद भें एक सॊस्कृयत का एक षवशषे तत्व दसूयी भें न लभरना आभ फात है । 

अनुवाद कामा साॊस्कृयतक कामा है, उसभें वैऻायनक नाऩतोर सॊबव नहीॊ । 

अनुवाद का प्राण ही उसकी सीभा सौंदमथ वैमशष््म औय मथाथथ होता है। 

 

अनुवादक की कुछ सभस्माएॊ यनम्न है- 
 उथचत ऩमाामों का अबाव  

 क्रक्रमा षवशषेण  

 क्रक्रमा ऩद का अनुवाद 

 कृत्वाच्म औय कभावाच्म कथनों  भें अॊतय  

 प्रत्मऺ औय ऩयोऺ  कथन भें अनुवाद की सभस्मा  

 अॊगे्रजी व हहॊदी बाषा की लबन्न प्रकृयत  

 लभथश्रत वाक्मों का अनुवाद  

 कहावतों औय भुहावयों का अनुवाद 

 शब्द प्रमुजक्त की सभस्मा 
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MCQs 
 

1- नाइडा ने अनुवाद के क्रकतने चयण फताएॉ हैं - 
(I)  दो 
(II)  तीन 

(III)  चाय 

(IV)  ऩाॉच 

उत्तय् (II) तीन 

 

2- नाइडा के अनुसाय, अनुवाद प्रक्रिमा का चयण हैं- 
(I)  अन्तयण 

(II)  ऩाठ षवषरेषण 

(III)  ऩुनगाठन 

(IV)  उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV)  उऩमुथक्त सबी 
 

3- न्मूमाकथ  के अनुसाय अनुवाद प्रक्रिमा का चयण हैं- 
(I)  दो 
(II)  तीन 

(III)  चाय 

(IV)  ऩाॉच 

उत्तय् (II)  तीन 

  

4- फाथगेट के अनुसाय, अनुवाद प्रक्रिमा के चयणों की सॊख्मा है- 
(I)  तीन 

(II)  ऩाॉच 

(III)  सात 

(IV)  नौ 
उत्तय् (III) सात 

 

5- डॉ० बोरानाथ ततवायी के अनुसाय, अनुवाद के क्रकतने चयण हैं- 
(I)  दो चयण 

(II)  तीन चयण 

(III)  ऩाॉच चयण 

(IV)  छ् चयण 
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उत्तय् (IV)  छ् चयण 

 

6- डॉ० बोरानाथ ततवायी के अनुसाय, अनुवाद के चयण हैं- 
(I) भूरऩाठ फोधन 

(II) षवषरेषण 

(III) बाषान्तयण 

(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV)  उऩमुथक्त सबी 
 

7- डॉ० बोरानाथ ततवायी के अनुसाय, अनुवाद का चयण हैं- 
(I) तुरना 
(II) सभामोजन 

(III) ऩुनयीऺण 

(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV)  उऩमुथक्त सबी 
 

8- कैटपोडथ ने अनुवाद की क्रकतनी सीभाएॉ फताई हैं- 
(I) दो 
(II) चाय 

(III) सात 

(IV) उऩमुाक्तभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (I)  दो 
 

9- अनुवाद की सीभाओॊ को क्रकतने वगों भें ववबाजजत क्रकमा गमा है? 

(I) तीन 

(II) चाय 

(III) सात 

(IV) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (I)  तीन 

 

10- अनुवाद क्रकसके स्थानन्तयण की प्रक्रिमा ऩय तनबथय है? 

(I) कषवताऩाठ 

(II) भूरऩाठ 

(III) लरझखतऩाठ 

(IV) साहहजत्मकऩाठ 

उत्तय् (II) भूरऩाठ 
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11- अनुवाद का ऺेत्र है- 
(I) वातााराऩ 

(II) धभा 
(III) षवश्व साहहत्म की ऩरयकलऩना 
(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV) उऩमुथक्त सबी 
 

12- अनुवाद का ऺेत्र है- 
(I) लशऺा 
(II) ऻानात्भक साहहत्म 

(III) बावात्भक साहहत्म 

(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV)  उऩमुथक्त सबी 
 

13- अनुवाद का ऺेत्र है- 
(I) न्मामारम 

(II) कामाारम 

(III) ऩत्राचाय 

(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV)  उऩमुथक्त सबी 
 

14- अनुवाद का ऺेत्र है- 
(I) सॊचाय 

(II) सॊस्कृयत औय करा 
(III) अॊतयााटट्रीम सॊफॊध 

(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV)  उऩमुथक्त सबी 
 

15- अनुवाद का प्रकाय है- 
(I) बाषा स्तय 

(II) ऩाठ्म षवस्ताय 

(III) शे्रणीफदध 

(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV) उऩमुथक्त सबी 
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16- अनुवाद की प्रकृतत के अनुरुऩ अनुवाद को क्रकतने वगों भें फॉटा गमा है- 
(I) दो 
(II) तीन 

(III) चाय 

(IV) ऩाॉच 

उत्तय् (I) दो 
 

17- स्रोत बाषा के प्रत्मेक शब्द का रक्ष्म बाषा के प्रत्मेक शब्द भें मथावत ्अनुवाद 
को क्मा कहते हैं? 

(I) बावानुवाद 

(II) शब्दानुवाद 

(III) साथाक-अनुवाद 

(IV) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (II) शब्दानुवाद 

 

18- स्रोत बाषा के प्रत्मेक शब्द का रक्ष्म बाषा के प्रत्मेक शब्द भें मथावत ्अनुवाद 
को क्मा कहते हैं? 

(I) सायानुवाद 

(II) छामानुवाद 

(III) व्माख्मानुवाद 

(IV) आशुअनुवाद 

उत्तय् (II) छामानुवाद 

 

19- अनुवाद की सीभा है- 
(I) साभाजजक-साॊस्कृयतक 

(II) बाषाऩयक 

(III) ऩाठ-प्रकृयतऩयक 

(IV) सबी 
उत्तय् (IV) सबी 
 

20- इनभें हहन्दी अॊगे्रजी अनुवाद की सभस्मा है- 
(I) बाषा सॊयचना की सभस्मा 
(II) सॊस्कृयत की सभस्मा 
(III) राऩता शब्दावरी की सभस्मा 
(IV) सबी 
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उत्तय् (IV) सबी 
 

21- अनुवाद का भूर उददेश्म क्मा है? 

(I) ऩुनका थन 

(II) सभतुलमता स्थाषऩत कयना 
(III) रक्ष्म बाषा का चमन 

(IV) स्रोत बाषा का चमन 

उत्तय् (II) सभतुलमता स्थावऩत कयना 
 

22- न्मूमाकथ  के अनुसाय अनुवाद प्रक्रिमा के सोऩान हैं- 
(I) ऩुनगाठन 

(II) भूर बाषा ऩाठ 

(III) ऩमारोचन 

(IV) फोधन 

उत्तय् (III) ऩमथरोचन 

 

23- ऩुनयीऺण प्रक्रिमा के अॊतगथत आता हैं- 
(I) ऩाठ का लभरान कयना 
(II) सभतुलमता स्थाषऩत कयना 
(III) अनुवाहदत साभग्री का ऩुनयीऺण कयना 
(IV) बाषाओॊ का यनयीऺण 

उत्तय् (III) अनुवाहदत साभग्री का ऩुनयीऺण कयना 
 

24- बावानुवाद होता हैं- 
(I) ऩाठ का शाजब्दक अनुवाद 

(II) अनुवाद की व्माख्मा 
(III) बावों का अनुवाद 

(IV) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (III) बावों का अनुवाद 

 

25- शब्द प्रमुजक्त क्मा होती हैं? 

(I) प्रत्मऺ कथन का प्रमोग 

(II) उथचत शब्द का प्रमोग 

(III) उथचत कहावतों का प्रमोग 

(IV) एक शब्द के उथचत अथा का चमन 

उत्तय् (IV) एक शब्द के उचचत अथथ का चमन 
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26- हहन्दी-अॊगे्रजी अनुवाद की सभस्मा है- 
(I) क्रक्रमाऩदों का अनुवाद 

(II) षवश्रेटण ऩदों का अनुवाद 

(III) क्रक्रमा षवश्रेटण ऩदों का अनुवाद 

(IV) उऩमुाक्त सबी  

उत्तय् (IV) उऩमुथक्त सबी 
 

27- अनुवाद की सीभाएॉ कौन सी हैं? 

(I) साभाजजक सीभा 
(II) बाषा ऩयक सीभा 
(III) साॊस्कृयतक सीभा 
(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV) उऩमुथक्त सबी 
 

28- भशीनी अनुवाद का आयॊब कफ से हुआ? 

(I) 1945 ई० 

(II) 1958 ई० 

(III) 1962 ई० 

(IV) 1968 ई० 

उत्तय् (I) 1945 ई० 

 

29- मरप्मॊतयण अनुवाद भें क्रकमा जाता हैं? 

(I) शाजब्दक अनुवाद 

(II) भशीनी अनुवाद 

(III) लरषऩ का ऩरयवतान 

(IV) भूरऩाठ का षवश्रेटण  

उत्तय् (III) मरवऩ का ऩरयवतथन 

 

30- अनुवाद प्रक्रिमा भें चमन का क्मा भहत्व हैं? 

(I) अनुवाद की सभस्माओॊ का सभाधान है। 

(II) उथचत चमन उिभ अनुवाद का आधाय होता है। 

(III) मह अनुवाद प्रक्रक्रमा को सयर फनाता है। 

(IV) मह ऩाठ को रूथचकय फनाता हैं। 

उत्तय् (II) उचचत चमन उत्तभ अनुवाद का आधाय होता है। 
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31- अनुवाद प्रक्रिमा के कुशरता से सॊऩन्न होने के मरए अनुवादक भें क्मा गुण होना 
चाहहए- 
(I) फहुऻता 
(II) बाषा प्रबुत्व 

(III) सतका ता 
(IV) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV) उऩमुथक्त सबी 
 

32- प्रक्रिमा के आधाय ऩय अनुवाद के प्रकाय हैं- 
(I) तीन 

(II) चाय 

(III) ऩाॉच 

(IV) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (III) ऩाॉच 

 

33- वस्तु के आधाय ऩय अनुवाद के प्रकाय हैं- 
(I) ऩाॉच 

(II) छ् 
(III) सात 

(IV) आठ 

उत्तय् () छ् 
 

34- अनुवाद के भुख्म प्रकाय हैं- 
(I)  दो 
(II)  तीन 

(III)  चाय 

(IV)  ऩाॉच 

उत्तय् (I)  दो 
 

35- अनुवाद की बाषा कैसी होनी चाहहए? 

(I)  अथावान 

(II)  व्माकयण सम्भत 

(III)  एकाथाक 

(IV)  उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (IV) उऩमुथक्त सबी 
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36- कासाग्रादे के अनुसाय, अनुवाद का एक बेद हैं- 
(I) आशुअनुवाद 

(II) भुक्तानुवाद 

(III) सायानुवाद 

(IV) सौंदमाऩयक अनुवाद 

उत्तय् (IV) सौंदमथऩयक अनुवाद 

 

37- क्रकस अनुवाद भें स्रोत साभग्री का शब्दष् अनुवाद क्रकमा जाता हैं- 
(I) ऩूणाानुवाद 

(II) शब्दानुवाद 

(III) यनफादध अनुवाद 

(IV) शब्द के लरए शब्द रूऩ अनुवाद 

उत्तय् (I) ऩूणाथनुवाद 

 

38- ‘‘अनुवाद एक व्माख्मात्भक करा है।’’ मह क्रकस ववदवान ने कहा- 
(I) डहटास्ट 

(II) के०सी० कैटपोडा 
(III) यनमडा 
(IV) नेयोटो ऩोथगओरो 
उत्तय् (IV) नेयोटो ऩोचगओरो 
 

39- डॉ० अजुथन चव्हाण दवाया अनुवाद के क्रकतने चयण फताए गए हैं- 
(I) ऩाॉच चयण 

(II) छ् चयण 

(III) सात चयण 

(IV) आठ चयण 

उत्तय्  (III) सातचयण 

 

40- अनुवाद प्रक्रिमा के क्रकतने चयण हैं- 
(I) ऩाॉच 

(II) छ्  

(III) सात 

(IV) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय्  (III)  सात 
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41- अनुवाद प्रक्रिमा का अॊततभ सोऩान हैं- 
(I) लभरान 

(II) ऩुनयीऺण 

(III) सॊशोथधत बाषाॊतयण 

(IV) षवश्रेटण   

उत्तय्  (III) सॊशोचधत बाषाॊतयण 

 

42- क्रकसी वाताथ मा सॊबाषण आहद के अनुवाद को कहा जाता हैं- 
(I) ऩाठानुवाद 

(II) आशुअनुवाद 

(III) शब्दानुवाद 

(IV) बावानुवाद 

उत्तय्  (II)  आशुअनुवाद 

 

43- अनुवाद प्रक्रिमा का प्रथभ चयण हैं- 
(I) ऩठन 

(II) चमन 

(III) षवश्रेटण 

(IV) बाषाॊतयण 

उत्तय्  (II) चमन 

 

44- क्रकस अनुवाद भें बाषा, बाव तथा शैरी को मथा सम्बव सभान यखने का प्रमास 
क्रकमा जाता हैं- 
(I) शब्दानुवाद 

(II) ऩाठानुवाद 

(III) शाजब्दक अनुवाद 

(IV) बावानुवाद 

उत्तय् (III) ऩाठानुवाद 

 

45- वाक्म के स्तय ऩय होने वारा अनुवाद है- 
(I) ऩाठानुवाद 

(II) शब्दानुवाद 

(III) छामानुवाद 

(IV) सायानुवाद 

उत्तय् (II) शब्दानुवाद 
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46- शब्दानुवाद के क्रकतने बेद हैं- 
(I) दो 
(II) तीन 

(III) चाय 

IV) ऩाॉच 

उत्तय् (II) तीन 

 

47- जहाॉ ऩय शब्दानुवाद कयने ऩय अनुवाद का स्वरूऩ हास्मास्ऩद हो जाए, तो वहाॉ ऩय 
क्रकस अनुवाद का सहाया मरमा जाता है- 
(I) ऩाठानुवाद 

(II) बावानुवाद 

(III) छामानुवाद 

(IV) सायानुवाद 

उत्तय्  (II) बावानुवाद 

 

48- भूरकृतत के नाभ, स्थान, वातावयण को अऩने देशकार एवॊ वातावयण के अनुसाय 
ऩरयवततथत कय देना कहराता है- 
(i) बावानुवाद 

(ii) छामानुवाद 

(iii) सायानुवाद 

(iv) रूऩान्तयण 

उत्तय् (ii) छामानुवाद 

 

49- वह अनुवाद है, जो सभम की फचत कयने के कायण आज फहुत ही रोकवप्रम हैं- 
(I) बावानुवाद 

(II) ऩाठानुवाद 

(III) छामानुवाद 

(IV) सायानुवाद 

 उत्तय् (IV) सायानुवाद 

 

50- शब्दानुवाद का सफसे उत्तभ औय उच्चकोहट का अनुवाद हैं- 
(I) शाजब्दक अनुवाद 

(II) शब्द-प्रयत-शब्द अनुवाद 

(III) शब्द क्रभभुक्त शब्दानुवाद 

(IV) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (I) शाजब्दक अनुवाद 
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UNIT - 3 
 अनवुाद का साभाजजक-साॊस्कृततक सॊदबथ: 
 सॊस्कृयत , साहहत्म औय बाषा 
 अनवुाद औय सॊस्कृयत 
 अनवुाद औय सभाज 

 अनवुाद औय बाषा 
 फहुबाषषक सभाज भें अनवुाद 
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मूतनट 3 अनुवाद का साभाजजक साॊस्कृततक सॊदबथ 
 

जफ दो सॊस्कृयतमाॊ आऩस भें टकयाती हैं तफ बाषा ही उन दोनों के फीच साभॊजस्म स्थाषऩत 
कयती है । 

बायतीम सॊस्कृयत औय हहॊदी बाषा का षवकास दो चयणों भें सभानाॊतय रूऩ से हुआ- 
षवन्मास की दृजटट से प्रत्मेक बाषा की अऩनी षवशषेता होती है। 

षवन्मास के कायण आने वारी कहठनाई षवषभ सॊस्कृयतमों की बाषाओॊ के भध्म अनुवाद कयने 
भें अथधक होती है । 

प्रत्मेक सभाज की अऩनी सॊस्कृयत होती है । 

अनुवाद भें जो साॊस्कृयतक  सभस्माएॊ लभरती हैं उनभें से प्रभुख यनम्न है- 
वववाह सॊस्काय की साभग्री के अनुवाद की सभस्मा 
ऩूजा ऩाठ की साभग्री के अनुवाद की सभस्मा 
व्रत- उऩवास की शब्दावरी की अनुवाद की सभस्मा 
वेश-बूषा की शब्दावरी की अनुवाद की सभस्मा 
खान-ऩान की साभग्री के अनुवाद की सभस्मा 
आचाय ववचाय सॊस्काय की शब्दावरी के अनुवाद की सभस्मा ववचध ववधान की साभग्री के 
अनुवाद की सभस्मा 
रयश्ते नाते की शब्दावरी के अनुवाद की सभस्मा 
सॊस्कृतत सॊदबथ के अनुवाद की सभस्मा  

साभाजजक साॊस्कृततक ऩयॊऩयाओॊ के अनुवाद की सभस्मा 
 

याटट्रीम स्तय ऩय कोई सॊदेश सूचना मा कामाारम अरग-अरग बाषा- बाषषमों भें प्रस्तुत 
प्रयतक्रक्रमा अनुवाद के भाध्मभ से याटट्र को एक सूत्र भें फाॊधता है 

अनुवाद के ऺेत्र भें बाषा के दो रूऩ लभरते हैं- 
 

1- स्रोत बाषा  

2- रक्ष्म बाषा  

 

जजससे अनुवाद क्रकमा जाता है वह बाषा  स्रोत बाषा होती है औय जजसभें अनुवाद क्रकमा 
जाता है वह बाषा रक्ष्म बाषा होती है । 

अनुवाद भें बाषागत सहजता के भुख्म प्रकाय यनम्न है - 
ध्वतन मोजना की सहजता 
शब्द मोजना की सहजता 
रूऩ मोजना की सहजता  

वाक्म मोजना की सहजता 
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फहुबावषक सभाज का अथथ है एक ऐसा सभाज जजसभें एक से अचधक बाषाएॊ उऩमोग भें राई 
जाती हैं। 

कषव कालरदास ने अऩने नाटक शकुॊ तरा भें सॊस्कृत के अयतरयक्त शौयसैनी, भहायाटट्री तथा 
भागधी प्राकृत का प्रमोग क्रकमा है। 
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MCQs 

 

1. चीनी बत्रवऩटक के तेईसों सॊस्कयण भें क्रकतने से अचधक बायतीम ग्रन्थों का चीनी भें 
अनुवाद हैं? 

(i) 3600  

(ii) 3660 

(iii) 3680 

(iv) 3690 

उत्तय् (ii) 3660 

 

2. सय ववमरमम्स जोन्स दवाया स्थावऩत फॊगार की यॉमर एमशमाहटक सोसाइटी ने 
प्राचीन बायतीम साहहत्म की खोज तथा अनुवाद प्रकाशन कामथ कफ आयॊब क्रकमा? 

(i) 1775 

(ii) 1785 

(iii) 1800 

(iv) 1885 

उत्तय् (i) 1775 

 

3. ‘गीता’ का हहन्दी अनुवाद हखलरब ने क्रकस सन ्भें क्रकमा? 

(i) 1600 

(ii) 1644 

(iii) 1665 

(iv) 1669 

उत्तय् (ii) 1644 

 

4. गीता का हहन्दी अनुवाद क्रकसने क्रकमा? 

(i) आनॊदयाभ 

(ii) हखलरब 

(iii) बगवानदास 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्तसबी 
 

5. गीता का हहन्दी अनुवाद बगवान दास ने कफ क्रकमा? 

(i) 1669 

(ii) 1685 
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(iii) 1689 

(iv) 1705 

उत्तय् (i) 1669 

 

6. गीता का हहन्दी अनुवाद आॊनदयाभ ने कफ क्रकमा? 

(i) 1685 

(ii) 1707 

(iii) 1715 

(iv) 1725 

उत्तय् (ii) 1707 

 

7. फहुबावषक सभाज की सहज आवश्मकता है-- 
(i) याटट्रीम बाषा 
(ii) सम्ऩका  बाषा 
(iii) सहज बाषा 
(iv) याजकीम बाषा 
उत्तय् (ii) सम्ऩकथ  बाषा 
 

8. फहुबावषक सभाज भें अनुवाद का ऺेत्र हैं- 
(i) दैयनक जीवन व्मवहाय 

(ii) षवऻाऩन 

(iii) व्माऩाय एवॊ वाझणज्म 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

9. फहुबावषक सभाज भें अनुवाद का ऺेत्र हैं- 
(i) प्रशासन 

(ii) ऩमाटन 

(iii) साॊस्कृयतक कामाकराऩ 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

10. कौन सी बाषा वास्तव भें दो बाषाओॊ को फोरने वारों के फीच भध्मस्थ बाषा का 
कामथ कयती है? 

(i) सॊचाय बाषा 
(ii) सम्ऩका  बाषा 
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(iii) याटट्र बाषा 
(iv) याज्म बाषा 
उत्तय्  (ii) सम्ऩकथ  बाषा 
 

11. फहुबावषक सभाज भें अनुवाद का ऺेत्र है- 
(i) जनसॊचाय भाध्मभ 

(ii) साहहत्म 

(iii) ऻान षवऻान का ऺेत्र 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

12. क्रकसने याभचरयतभानस का अनुवाद अॊगे्रजी भें क्रकमा? 

(i) थग्रमसान भहोदम  

(ii) डॉ० नगेंद्र 

(iii) नाभवय लसॊह 

(iv) याभषवरास शभाा 
उत्तय् (i) चग्रमसथन भहोदम  

 

13. याजबाषा आमोग की स्थाऩना कफ हुई थी? 

(i) 1955 ई० 

(ii) 1962 ई० 

(iii) 1905 ई० 

(iv) 1968 ई० 

उत्तय् (i) 1955 ई० 

 

14. Academy के मरए सही प्रमुक्त षब्द क्मा है? 

(i) सलभयत 

(ii) भॊच 

(iii) अकादभी 
(iv) फैठक 

उत्तय् (iii) अकादभी 
 

15. ‘अॊधों’ भें काना याजा रोकोजक्त का अनुवाद है- 
(i) A Figure among cypher 

(ii) To Keep in the dark 

(iii) To add Fluel to Flame 
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(iv) Union is Strength 

उत्तय् (i) A Figure among cypher 

 

16. ‘ऊॎ ट के भुॉह भें जीया’ भुहावये का अॊगे्रजी अनुवाद है- 
(i) To Keep in the dark 

(ii) Union is Strength 

(iii) A drop in the Ocean 

(iv) Might is right 

उत्तय् (iii) A drop in the Ocean 

 

17. ऻाऩन के मरए अॊगे्रजी शब्द प्रमुक्त होता है- 
(i) भैभोयेण्डभ 

(ii) भैनीपैस्टो 
(iii) रयेकभेण्डशेन 

(iv) रयन्मुअर 

उत्तय् (i) भैभोयेण्डभ 

 

18. जफ दो मबन्न बाषा-बाषी आऩस भें फात कयते हैं, तफ उनके फीच अनुवाद का कामथ 
कयने वारे को कहते हैं- 
(i) सायानुवादक 

(ii) व्माख्मानुवादक 

(iii) दबुाषषमा 
(iv) छामानुवादक 

उत्तय् (iii) दबुावषमा 
 

19. To make castle in the air का हहन्दी रूऩ है- 
(i) कलऩना कयना 
(ii) हवा से फातें कयना 
(iii) हवा भें चरना 
(iv) हवाई क्रकरे फनाना 
उत्तय् (iv) हवाई क्रकरे फनाना 
 

20. Approved का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) योका गमा 
(ii) चारू 
(iii) अनुभोहदत 
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(iv) षवशषे 

उत्तय् (iii) अनुभोहदत 

 

21. To Keep in the dark का हहन्दी अनुवाद है- 
(i) न्माम न कयना 
(ii) हदमा जराना 
(iii) अॊधेये भें यखना 
(iv) योशनी फुझा देना 
उत्तय् (iii) अॊधेये भें यखना 
 

22. Withdrawl का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) यनकासी 
(ii) आम 

(iii) ऋण 

(iv) जभा 
उत्तय् (i) तनकासी 
 

23. Account का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) यनकासी 
(ii) खाता 
(iii) जभा 
(iv) ऋण 

उत्तय् (ii) खाता 
 

24. ‘कृऩमा स्वच्छ टाइऩ कयें’ के मरए उऩमुथक्त शब्द हैं- 
(i) Please do again 

(ii) Please Fair 

(iii) Please Type again 

(iv) Wrong 

उत्तय् (ii) Please Fair 

 

25. ‘Account Officer’ का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) उच्चामुक्त 

(ii) खाताधायी 
(iii) रेखाथधकायी 
(iv) भैनेजय 
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उत्तय् (iii) रेखाचधकायी 
 

26. ‘Department’ का ऩमाथम है- 
(i) ऩूवाज 

(ii) षवबाग 

(iii) प्रबाग 

(iv) सॊबाग 

उत्तय् (ii) ववबाग 

 

27. ‘Abulution’ का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) नटट 

(ii) उन्भूरन 

(iii) वदृथध 

(iv) यनकास 

उत्तय् (iii) वदृचध 

 

28. ‘The birds of the same feather’ का हहन्दी रूऩाॊतयण है- 
(i) एक जायत की थचड़िमा 
(ii) एक थरैी के चट्टे फट्टे होना 
(iii) ऩॊखो की सभानता 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (ii) एक थरैी के च्टे फ्टे होना 
 

29. दववबावषक सभाज भें क्रकतनी बाषाएॉ आवश्मक है- 
(i) 1 

(ii) 2 

(iii) 4 

(iv) 6 

उत्तय् (ii) 2 

 

30. एक औय एक ग्मायह का अनुवाद है- 
(i) A drop in the Ocean 

(ii) Union is Strength 

(iii) An Apple of one’s eye 

(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
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उत्तय् (ii) Union is Strength 

 

31. ‘सभुदाम’ का अॊगे्रजी ऩमाथम है- 
(i) Company 

(ii) Community 

(iii) Code 

(iv) Competent 

उत्तय् (iv) Competent 

 

32. ‘ग्रॉस’ क्रकस बाषा का शब्द है- 
(i) फ्रें च 

(ii) जभान 

(iii) ग्रीक 

(iv) यलशमन 

उत्तय् (iii) ग्रीक 

 

33. ‘Certificate’ का हहन्दी ऩमाथम हैं- 
(i) मात्वम 

(ii) प्रभाणऩत्र 

(iii) सबाऩयत 

(iv) उऩकय 

उत्तय् (ii) प्रभाणऩत्र 

 

34. ‘All India Radio’ के मरए हहन्दी ऩमाथम हैं- 
(i) ऩरयषद 

(ii) सॊस्था 
(iii) देववाणी 
(iv) आकाशवाणी 
उत्तय् (iv) आकाशवाणी 
 

35. ‘Cercular’ का हहन्दी ऩमाथम हैं- 
(i) अथधसूचना 
(ii) कामाारम ऻाऩन 

(iii) ऩरयऩत्र 

(iv) सूचना 
उत्तय् (iii) ऩरयऩत्र 



B.A. 4
th

 SEMESTER  हहन्दी अनुवाद/A010401T 

DR. AMIT KUMAR DUBEY 
 

 

36. ‘Process’ का हहन्दी ऩमाथम हैं- 
(i) प्रकाय 

(ii) ऺेत्र 

(iii) भहत्व 

(iv) प्रक्रक्रमा 
उत्तय् (iv) प्रक्रिमा 
 

37. भनुष्म की अमबव्मजक्त का भाध्मभ है? 

(i) सॊस्कृयत 

(ii) साहहत्म 

(iii) बाषा 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (iii) बाषा 
 

38. ववचाय ववतनभम के साधन को कहा जाता हैं- 
(i) शब्द 

(ii) अनुवाद 

(iii) बाषा 
(iv) वाक्म 

उत्तय् (iii) बाषा 
 

39. अनुवाद के ऺेत्र भें बाषा के क्रकतने रूऩ होते हैं- 
(i) तीन 

(ii) दो 
(iii) चाय 

(iv) एक 

उत्तय् (ii) दो 
 

40. हहन्दी क्रकस बाषा ऩरयवाय की बाषा हैं- 
(i) बायोऩीम 

(ii) दषवि 

(iii) ऑजस्ट्रक 

(iv) चीनी -यतब्फती 
उत्तय्  (i) बायोऩीम 
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41. ‘अऻेम’ दवाया अनुवाहदत यचना है- 
(i) शखेय एक जीवनी 
(ii) नदी के दवीऩ 

(iii) रारसा 
(iv) अऩन े-अऩने अजनफी 
उत्तय् (iii) रारसा 
 

42. हय फोरी भें अॊतय आ जाता हैं- 
(i) चाय-ऩाॉच भीर ऩय 

(ii) ऩाॉच-छह भीर ऩय 

(iii) छह-सात भीर ऩय 

(iv) सात -आठ भीर ऩय 

उत्तय् (i) चाय-ऩाॉच भीर ऩय 

 

43. उत्तयबायत का ‘तीज’ ऩवथ ओडडशा भें कहराता हैं- 
(i) ‘सज’ ऩवा 
(ii) ‘कॊ ज’ ऩवा 
(iii) ‘यज’ ऩवा 
(iv) ‘तज’ ऩवा 
उत्तय् (iii) ‘यज’ ऩवथ 
 

44. दो बाषाओॊ के साॊस्कृततक-साभाजजक आधाय दयू होने ऩय सीभाएॉ फढ़ जाएॉगी- 
(i) अनुवादक की 
(ii) सभाज की 
(iii) अनुवाद की 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (i) अनुवादक की 
 

45. सजृनात्भक बाषा भें शब्दों के अथथ होते हैं- 
(i) कलऩनातीत 

(ii) षवशषे 

(iii) कोश से बी आगे 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
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46. अनुवाद की सीभाएॉ कौन तनधाथरयत कयता है? 

(i) रेखक 

(ii) बाषा 
(iii) प्रकाशक 

(iv) अनुवादक 

उत्तय् (ii) बाषा 
 

47. अनुवादकामथ का स्थूर रूऩ से सवाथचधक सम्फन्ध क्रकससे हैं? 

(i) ऩुस्तकों से 
(ii) ऻान से 
(iii) अनुवादक से 
(iv) बाषा से 
उत्तय् (iv) बाषा से 
 

48. ववश्व को ग्रोफर फनाने भें सवाथचधक बूमभका हैं- 
(i) लशऺा की 
(ii) भ्रभण की 
(iii) बाषा की 
(iv) अनुवाद की 
उत्तय् (iv) अनुवाद की 
 

49. अनुवाद का प्रायम्ब हुआ- 
(i) कषवताओॊ के अनुवाद से 
(ii) नाटकों के अनुवाद से 
(iii) धभाग्रन्थों के रोकबाषा भें अनुवाद से 
(iv) कहायनमों के अनुवाद से 
उत्तय् (iii) धभथग्रन्थों के रोकबाषा भें अनुवाद से 
 

50. वैहदकव्माकयण, ऩाणणनी आकद के रेखन का सभझना सयर हुआ हैं- 
(i) अनुवाद के कायण 

(ii) बाषा के कायण 

(iii) लशऺा के कायण 

(iv) उऩमुाक्तसबी 
उत्तय् (i) अनुवाद के कायण 
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UNIT - 4 
अनवुाद के साधन: 

 अनवुाद भें कोश का भहत्त्व 
 कोशों के प्रकाय 
 कोशों के उऩमोग 
 सॊकेत प्रणारी 
 शब्दकोश के उऩमोग 
 थथसॉयस के उऩमोग 
 ऩमाामकोश के उऩमोग 
 उच्चायणकोश के उऩमोग 
 बाषषककोश के उऩमोग 
 षवषमकोश के उऩमोग 
 ऩरयबाषाकोश के उऩमोग 
 षवश्वकोश के उऩमोग 
 साहहत्मकोश के उऩमोग 
 लभथककोश के उऩमोग 
 ऩयुाणकोश के उऩमोग 
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मतूनट 4 अनवुाद के साधन 

 

 अनवुाद के साधन के रूऩ भें कुछ कोश - 
 

 शब्दकोश  

  ऻानकोश  

  सॊदबथ कोश  

 त्ऩवत्त कोश  

 सॊक्षऺप्त कोशथ 
 ऩमाथमवाची कोश 

  तकनीकी ऩरयबाषा कोश 

 रोकोजक्त कोश 

 
 

 ऩयुाण कोश को बायतीम सॊस्कृतत की जान कहा जाता है। 
 साहहत्म कोश लरझखत कामा का एक सॊग्रह है, रके्रकन षवशषे रूऩ से इसका उऩमोग करा के रूऩ भें 
भाने जाने वारे रेखन के लरए षवशषे रूऩ स ेक्रकमा जाता है 

 कषवताओॊ से लभथक का घयनटठ सॊफॊध यहा है, मभथक शब्द अॊग्रजेी के ‘मभथ’ का हहॊदी रूऩाॊतयण है। 
 षवश्वकोश भें क्रकसी षवषम का सॊऩणूा षववेचन क्रकमा जाता है। 
 एक बाषीकोश भें क्रकसी बाषा के शब्दों का षवश्रेषण उसी बाषा भें क्रकमा जाता है। 
 बाषा कोश भखु्म रूऩ से तीन प्रकाय के होत ेहैं- 
 (i) वणथनात्भक बाषा कोश 

 (ii) ऐततहामसक बाषा कोश 

 (iii) तरुनात्भक बाषाकोश 
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MCQs 

1. कोश  का प्रकाय हैं- 
(i) शब्दकोश  

(ii) ऩमााम कोश  

(iii) थथसॉयस 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 

 

 2. कोश का प्रकाय हैं- 
 (i)  षवश्वकोश  

 (ii) बाषषक कोश  

 (iii) उच्चायण कोश  

 (iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय्  (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

3. कोश का प्रकाय हैं- 
  (i) षवषम कोश 

 (ii) ऩरयबाषा कोश 

  (iii) साहहत्म कोश 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय्  (iv) उऩमुथक्त सबी 

 

4. कोश का प्रकाय हैं- 
 (i) लभथक कोश 

 (ii) उऩबाषा कोश 

 (iii) एकबाषषक कोश 

 (iv) उऩमुाक्त सबी 
 उत्तय् (ऩअ) उऩमुथक्त सबी 
 

 5. क्रकस कोष भें अॊतयाथष्ट्ीम ध्वतन प्रतीकों के भाध्मभ से षब्दों का सही उच्चायण  

        हदमा जाता है? 

 (i) षवषम कोश 

 (ii) ऩुयाण कोश 

      (iii) उच्चायण कोश 

  (iv) साहहत्म कोश 
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 उत्तय् (iii) उच्चायण कोश  

  

 6. हहन्दी शब्द सागय के प्रधान सॊऩादक कौन थे? 

 (i) हयदेव फाहयी 
 (ii) डॉ0 नगेंद्र 

 (iii) अऻेम 

  (iv) श्माभ सुॊदय दास 

 उत्तय् (iv) श्माभ सुॊदय दास 

 

  7. बाषा है- 
 (i) अजजात सम्ऩषि 

 (ii) ऩयामी सम्ऩषि 

 (iii) जन्भजात सम्ऩषि 

 (iv) इनभें से कोई नहीॊ 
 उत्तय् (i) अजजथत सम्ऩवत्त 

 

  8. ऩुयाणों की क्रकतनी सॊख्मा है- 
 (i) सोरह 

 (ii) सत्रह 

 (iii) अट्ठायह 

  (iv) फाईस 

 उत्तय् (iii) अ्ठायह 

  

 9. मभथक का अथथ होता है- 
 (i) कऩोर कथा 
 (ii) कऩोर कलऩना 
 (iii) गलऩ  

 (iv) उऩमुाक्त सबी 
 उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
  

10. ‘हहन्दी साहहत्म कोश’ के सम्ऩादक हैं- 
 (i) आचामा षुक्र 

 (ii) डॉ० धीयेन्द्र वभाा 
 (iii) याभकुभाय वभाा 

 (iv) नाभवय लसॊह 

 उत्तय् (ii) डॉ० धीयेन्र वभाथ 
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 11. जजसभें ऻान की सबी शाखाओॊ का सजन्नवेश होता है, उसे कहा जाता है- 
 (i) बाषषक कोश  

 (ii) षवश्व कोश  

 (iii) ऩमााम कोश  

 (iv) शब्द कोश  

 उत्तय् (ii) ववश्वकोश 

 

 12. ‘अ कॉजम्प्रहेंमसव इॊजग्रष-हहन्दी डडक्शनयी’ के रेखक हैं- 
 (i) डॉ० नाभवय लसॊह 

 (ii) डॉ० यघुवीय 

 (iii) डॉ० सत्मप्रकाश  

  (iv) इनभें से कोई नहीॊ 
 उत्तय्-(ii) डॉ० यघुवीय 

 

 13. सन ्1898 ई०भें ‘हहन्दी साइजण्टक्रपक ग्रासयी’ नाभक ऩरयबावषक कोष तैमाय क्रकमा 
था- 

 (i) हहन्दी साहहत्म सम्भेरन ने 
 (iii) नागयी प्रचारयणी सबा ने 
 (iii) फगाॊर साहहत्म ऩरयषद ने 

 (iv) जोधऩुय षवश्वषवदमारम ने 
 उत्तय् (ii) नागयी प्रचारयणी सबा ने 
 

 14. ‘खामरकफायी’ के यचतमता हैं- 
 (i) भालरक भुहम्भद जामसी 
 (ii) अभीय खसुयो 
 (iii) भुस्तफ़ा खाॊ 
  (iv) इनभें से कोई नहीॊ 
 उत्तय् (ii) अभीय खसुयो 
 

 15. दो बाषाओॊ का कोश कहराता हैं- 
 (i) बाषषक कोश  

 (ii) शब्दभारा कोश  

 (iii) दषवबाषषक कोश  

(iv) एक बाषषक कोश  

उत्तय् (iii) दववबावषक कोष 
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 16. हहन्दी एक बावषक कोश की ऩयॊऩया आयॊब होती है- 
 (i) अट्ठायहवीॊ शती से 
 (ii) उन्नीसवीॊ शती से 
 (iii) फीसवीॊ शती से 

(iv) इक्कीसवीॊ शती से 
उत्तय् (ii) उन्नीसवीॊ शती से 

 

 17.‘हहन्दी उच्चायण कोश’ नाभक ग्रॊथ के रेखक हैं- 
 (i) डॉ० नगेंद्र 

 (ii) डॉ० धीयेन्द्र वभाा 
 (iii) बोरानाथ यतवायी 
  (iv) कृटण कुभाय बागाव 

 उत्तय्-(iii) बोरानाथ ततवायी 
 

  18. ऩमाथमकोश भें हदए जाते हैं- 
 (i) शब्दों के फहुरूऩ 

 (ii) शब्दों के षवरोभ षब्द 

 (iii) शब्दों का एक अथा 
 (iv) शब्दों के सभानाथी षब्द 

 उत्तय् (iv) शब्दों के सभानाथी षब्द 

 

 19. अनुवाद का प्रभुख साधन हैं- 
 (i) बाषा 
 (ii) कोश 

 (iii) अनुवादक 

 (iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय्- (ii) कोश 

  

20. शब्दों के रुऩ औय अथथ की उत्ऩवत्त, ववकास औय ऩरयवतथन का िभ जानने भें  

    सहामक होते हैं? 

 (i) कोश 

 (ii) बाषा शास्त्री  

 (iii) अनुवादक 

 (iv) उऩमुाक्त सबी 
   उत्तय् (i) कोश  
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  21. वह ग्रन्थ जजसभें ववशषेिभ से शब्द हदए हों, औय उनके आगे अथथ हदए हो,  
          कहराता है- 
 (i) अनुवादक 

 (ii) कोश 

 (iii) शब्दाथा 
 (iv) कॊ जजका 
 उत्तय् (ii) कोश  

 

 22. बाषाकोश के प्रभुख प्रकाय हैं- 
 (i) ऐयतहालसक 

 (ii) वणानात्भक 

 (iii) तुरनात्भक 

 (iv) उऩमुाक्त सबी 
 उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

  23. कोश का सफसे प्राचीन नाभ हैं- 
 (i) शब्दा कोश  

 (ii) यनघॊटु 

 (iii) अलबधान 

 (iv) शब्दभॊजयी 
 उत्तय् (ii) तनघॊटु 

 

 24. कोश के प्रमुक्त शब्द हैं- 
 (i) शब्द कलऩदभु 

 (ii) शब्द ऩारयजातभ ्

 (iii) शब्दाथा कौस्तुब 

 (iv) उऩमुाक्त सबी 
 उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

 25. ‘चथसॉयस’ शब्द क्रकस बाषा से मरमा गमा हैं- 
 (i) हहन्दी 
 (ii) ग्रीक 

 (iii) अॊगे्रजी 
 (iv) सॊस्कृत 

 उत्तय् (ii) ग्रीक 
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 26. ‘चथसॉयस’ शब्द का अथथ हैं- 
 (i) कोश  

 (ii) सॊग्रह 

 (iii) बण्डाय 

 (iv) उऩमुाक्त सबी 
 उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 

 

27. ‘चथसॉयस’ अथथगत सम्फजन्धत ऩदों क्रकसी की सक्रिम तनमॊबत्रत शब्दावरी है, जो 
ऻान के क्रकसी ववशषे अचधकाय ऺेत्र का व्माऩक वववयण प्रस्तुत कयता है।’ मह कथन 
है- 
(i) ऑक्सपोडा इॊजग्रश ड़डक्शनयी 
(ii) ए0 यामजादा 
(iii) ड़डक्शनयी ऑप इॊजग्रश रैंगुएज 

(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (ii) ए0 यामजादा 
 

28. एक अनुवादक के मरए सफसे अच्छा सहामक मॊत्र हैं? 

(i) साहहत्म 

(ii) सॊस्कृयत 

(iii) बाषा 
(iv) शब्दकोष 

उत्तय् (iv) शब्दकोष 

 

29. बाषा कोश क्रकतने प्रकाय के होते हैं? 

(i) एक 

(ii) दो 
(iii) तीन 

(iv) चाय 

उत्तय् (iii) तीन 

 

30. मरणख के सॊग्रह को कहते हैं- 
(i)  षवश्वकोश  

(ii) थथसॉयस 

(iii) साहहत्म कोश  

(iv) शब्द कोष 
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उत्तय्- (iii) साहहत्म कोश  

 

31. ‘कृ०ऩ०ृउ०’ मह क्रकस तयह के कोश का उदाहयण हैं? 

(i) ऻान कोश  

(ii) सॊदबा कोश   

(iii) सॊक्षऺप्त कोश  

(iv) भुहावया कोश  

उत्तय् (iv) भुहावया कोश  

 

32. बायतीम सॊस्कृतत को प्रकामशत कयने वारे कोश को कहते हैं? 

(i) भुहावया कोश  

(ii) सॊदबा कोश  

(iii) ऻान कोश  

(iv) ऩुयाण कोश  

उत्तय् (iv) ऩुयाण कोश  

 

33.‘रयकॉडड थग प्रणारी’ क्रकसका एक प्रकाय हैं- 
(i) बाषा प्रणारी 
(ii) सॊकेत प्रणारी 
(iii) अनुवाद प्रणारी 
(iv) सॊस्कृयत प्रणारी 
उत्तय् (ii) सॊकेत प्रणारी 
 

34. Sun - सूमथ, मह क्रकस प्रकाय के शब्दकोष का उदाहयण हैं? 

(i) एक-बाषी 
(ii) दषवबाषी 
(iii) फहुबाषी 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (ii) दववबाषी 
 

35. महद क्रकसी बाषा भें रोकोजक्त का प्रमोग हुआ हैं, तफ उसका अनुवाद कयते सभम 
हभ क्रकस तयह के शब्दकोश का प्रमोग कयेंगे- 
(i) ऻान कोश  

(ii) भुहावया कोश  

(iii) सॊदबा कोश  

(iv) सहहत्म कोश  
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उत्तय् (ii) भुहावयाकोश  

 

36. शब्द का अथथ, उसकी ववमबन्न अथथ-छटाएॉ आहद का फोध क्रकस कोश भें होता हैं- 
(i) ऻान कोश  

(ii) शब्द कोश  

(iii) व्मुत्ऩषि कोश  

(iv) ऩमाामवाची कोश  

उत्तय् (ii) शब्दकोश  

 

37. जजस कोश भें ववववध ववषमों की आवश्मक जानकायी उऩरब्ध हो, उसे कहते हैं- 
(i) सॊक्षऺप्त कोश  

(ii) व्मुत्ऩषि कोश  

(iii) ऻान कोश  

(iv) शब्द कोश 

उत्तय् (iii) ऻान कोष 

 

38. ‘उऩन्मास कोश’ क्रकस कोश का उदाहयण हैं- 
(i) ऻान कोश  

(ii) सॊदबा कोश  

(iii) शब्द कोश  

(iv) व्मुत्ऩषि कोश  

उत्तय् (ii) सॊदबथ कोश  

 

39. ‘वहृत ्ऩमाथमवाची कोश’ के सॊऩादक हैं- 
(i) डॉ० हयदेव फाहयी 
(ii) डॉ० नगेंद्र 

(iii) डॉ० यघुवीय 

(iv) डॉ० बोरानाथ यतवायी 
उत्तय् (iv) डॉ० बोरानाथ ततवायी 
 

40. सॊकेत प्रणारी के प्रकाय हैं- 
(i) दो 
(ii) तीन 

(iii) चाय 

(iv) ऩाॉच 

उत्तय् (iv) ऩाॉच 
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41. आधतुनक सभम भें ‘चथसॉयस’ शब्द का प्रमोग क्रकस सन ्भें हुआ? 

(i) 1800 ई० 

(ii) 1852 ई० 

(iii) 1889 ई० 

(iv) 1903 ई० 

उत्तय् (ii) 1852 ई० 

 

42. हहन्दी का ऩमाथमकोश हैं- 
(i) ड़ड ॊगर नाभ भारा 
(ii) नाभ प्रकाश  

(iii) व्मावहारयक ऩमााम कोश  

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

43. श्रीभदबागवत गीता के अध्मामों की सॊख्मा हैं- 
(i) सोरह 

(ii) अट्ठायह 

(iii) इक्कीस 

(iv) चौफीस 

उत्तय् (ii) अ्ठायह 

 

44. ‘मशवऩुयाण’ भें श्रोकों की सॊख्मा हैं- 
(i) दस हजाय 

(ii) चौफीस हजाय 

(iii) ऩच्चीस हजाय 

(iv) इक्मासी हजाय 

उत्तय् (ii) चौफीस हजाय 

 

45. हहन्दी की दतुनमा भें मभथक शब्द राने का शे्रम साभान्मत् क्रकसे हदमा जाता हैं- 
(i) आचामा याभचॊद्र शुक्र 

(ii) आचामा हजायी प्रसाद दषववेदी 
(iii) वासुदेव शयण अग्रवार 

(iv) हरयवॊशयाम फच्चन 

उत्तय् (ii) आचामथ हजायी प्रसाद दवववेदी 
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46. बाषाकोश के साभान्मत् क्रकतने प्रकाय भाने जाते हैं- 
(i) तीन 

(ii) चाय 

(iii) ऩाॉच 

(iv) सात 

उत्तय् (i) तीन 

 

47. ‘ववश्व उच्चायण कोश’ के रेखक हैं- 
(i) कृटण कुभाय बागाव 

(ii) डॉ० यघुवीय 

(iii) बोरानाथ यतवायी 
(iv) डॉ० नगेंद्र 

उत्तय् (i) कृष्ण कुभाय बागथव 

 

48. सॊकेत प्रणारी के प्रकाय भें शामभर हैं- 
(i) भौझखक 

(ii) कामाात्भक 

(iii) ऩयम्ऩयागत 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

49. सॊकेत प्रणारी की ववशषेता हैं- 
(i) इनभें वगीकयण का अबाव यहता हैं 
(ii) सुयऺा का अबाव 

(iii) षवलबन्न ऩऺों की सयरता से प्रस्तुयत 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

50. Good Morning के मरए सही ऩमाथम हैं- 
(i) सुप्रात् 
(ii) सुसफेया 
(iii) सुप्रबात 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iii) सुप्रबात 
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ऩारयबावषक शब्दावरी : 
 ऩारयबाषषक शब्द: तात्ऩमा तथा रऺण 

साभान्म शब्दों तथा ऩारयबाषषक शब्दों की  
अनवुाद भें बलूभका 

 ऩारयबाषषक शब्दावरी यनभााण के लसदधाॊत 

 ऩारयबाषषक शब्दावरी यनभााण की प्रक्रक्रमा 

UNIT - 5 
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 ऩारयबावषक शब्दावरी 
 

बाषा की रघुतभ साथथक इकाई को शब्द कहते हैं। 
जजन शब्दों की सीभा फाॊध दी जाती है वह ऩारयबाषषक शब्द हो जाते हैं औय जजनकी सीभा 
नहीॊ फाॊधी जाती वे साधायण शब्द होते हैं । 
ऩारयबाषषक शब्द के प्रभुख रऺण - 
अमबधाथथ प्रमोग  

ववषम साऩेऺता  

अथथ बेदकता 
अथथ की सूक्ष्भता  

अथथ रूहढ़ता  

 

प्रमोग की दृजटट से शब्दों के वगा- 
साभान्म शब्द  

ऩारयबावषक शब्द 

अदथध ऩारयबावषक शब्द  

ऩारयबावषक शब्द अमबधाथथ भें ग्रहण क्रकए जाते हैं  

 

ऩारयबाषषक शब्दावरी का भहत्व- 
कृबत्रभ शब्दावरी  

एक सॊकलऩना 
तनमताथथता 
सॊक्षऺप्तता एवॊ सयरता  

शब्दों भें एकरूऩता  

ववशषे ऺेत्र भें प्रमोग  

बाषा की प्रकृतत के अनुरूऩ स्वरूऩ 

 

ऩारयबाषषक शब्दावरी के यनभााण की सभस्माएॊ- 
स्रोत बाषा की सभस्मा 
यचना ववधान की सभस्मा  

क्रकन शब्दों का तनभाथण कयें 
 

 

 

 



B.A. 4
th

 SEMESTER  हहन्दी अनुवाद/A010401T 

DR. AMIT KUMAR DUBEY 
 

MCQs 

1.ऩारयबावषक शब्दावरी भें फॊधन यहता है- 
(i) व्माकयण का 
(ii) शब्दों का 
(iii) बाषा का 
(iv) रूऩ का 
उत्तय- (ii) शब्दों का 
 

2. ऩारयबावषक शब्द होना चाहहए - 
(i) प्रमोगात्भक 

(ii) सुषवधाजनक 

(iii) अलऩाऺय 

(iv) उऩमुक्त सबी 
उत्तय- (iv) उऩमुक्त सबी 
 

3. ऩारयबावषक शब्दावरी की एक ऩदधतत है- 
(i) ग्राह्मता 
(ii) अनुकूरन 

(iii) सॊचमन 

(iv) षवस्तायण 

उत्तय-(iii) सॊचमन 

 

4. ऩारयबावषक शब्दावरी का फुतनमादी मसदधान्त है- 
(i) सहजता 
(ii) रचीराऩन 

(iii) षवनम्रता 
(iv) उऩमोथगता 
उत्तय- (iv) उऩमोचगता 
 

5.ऩारयबावषक शब्दावरी भें अतनवामथ है- 
(i) सयरता 
(ii) एकरुऩता 
(iii) फोधगम्मता 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्त सबी 
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6. Agency का हहन्दी रुऩाॊतय है- 
(i) प्रयतटठान 

(ii) अलबकयण 

(iii) व्मवसाम 

(iv) प्राथधकयण 

उत्तय-(ii) अमबकयण 

 

7. Axis का हहन्दी रूऩाॊतय है- 
(i) धयुी 
(ii) विृ 

(iii) अऺ 

(iv) आमत 

उत्तय-(iii) अऺ 

 

8. Minor का कौन-सा ऩारयबावषक अथथ सही नहीॊ है? 

(i) भाभूरी 
(ii) अलऩामु 
(iii) अवमस्क 

(iv) नाफालरग 

उत्तय-(i) भाभूरी 
 

9. प्रशासतनक शब्द Circular का हहन्दी रूऩाॊतय है- 
(i) ऩरयऩत्र 

(ii) ऩरयविृ 

(iii) प्रारूऩ 

(iv) प्रभाणऩत्र 

उत्तय-(i) ऩरयऩत्र 

 

10. Affidavit का ऩारयबावषक शब्द है- 
(i) आवेदनऩत्र 

(ii) प्राथानाऩत्र 

(iii) जभानतऩत्र 

(iv) शऩथ-ऩत्र 

उत्तय-(iv) शऩथ-ऩत्र 
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11. ववत्त क्रकस अॊगे्रजी शब्द का हहन्दी रूऩान्तय है? 

(i) Fund 

(ii) Money 

(iii) Finance 

(iv) Credit 
उत्तय-(iii) Finance 

 

12. सम्प्रतीकक क्रकस शब्द का हहन्दी रूऩान्तय है? 

(i) Editing 

(ii) Symbolic 

(iii) Data 

(iii) Graphics 

उत्तय-(iv) Graphics 

 

13. Investment का हहन्दी रूऩाॊतय है- 
(i) सॊग्रह 

(ii) ऋण 

(iii) यनवेश 

(iv) फचत 

उत्तय-(iii) तनवेश 

 

14. Nutrition का ऩारयबावषक शब्द है- 
(i) ऩौजटटक 

(ii) नािी 
(iii) ऩोषण  

(iv) तॊत्रत्रका  
उत्तय-(iii) ऩोषण 

 

15. ‘Division’ के मरए हहन्दी ऩारयबावषक शब्द है一 

(i) षवबाग 

(ii) प्रबाग 

(iii) बाग 

(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय-(ii) प्रबाग 

 

16. Employer के मरए उचचत ऩारयबावषक शब्द है- 
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(i) भालरक 

(ii) षवमोजक 

(iii) मोजक 

(iv) यनमोजक 

उत्तय-(iv) तनमोजक 

 

17. Administration के मरए उऩमुक्त हहन्दी शब्द होगा- 
(i) सुशासन 

(ii) प्रशासन 

(iii) प्रशासक 

(iv) शासक 

उत्तय-(ii) प्रशासन 

 

18. Surcharge के मरए प्रमुक्त ऩारयबावषक शब्द है- 
(i) साबाय 

(ii) प्रबाय 

(iii) बाय 

(iv) अथधबाय 

उत्तय-(iv) अचधबाय 

 

19. Agenda के मरए हहन्दी शब्द है- 
    (i) अनुसूची 
    (ii) कामा 
    (iii) कामाऩारन 

    (iv) कामा - सूची 
उत्तय-(iv) कामथ - सूची 
 

20. Bail के मरए उऩमुक्त शब्द है- 
(i) अऩयाध 

(ii) जभानत 

(iii) अलबमोग 

(iv) कायागाय 

उत्तय-(ii) जभानत 

 

21. ऩारयबावषक शब्दावरी की ववशषेता है- 
(i) ऩारयबाषषक शब्द का अथा सुयनधाारयत होता है। 
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(ii) ऩारयबाषषक शब्द का अथा सुयनधाारयत नहीॊ होता है। 

(iii) साभान्म व्मवहाय षवषमक अलबव्मजक्त के लरए होता है। 

(iv) उऩयोक्त सबी 
उत्तय-(iv) ऩारयबावषक शब्द का अथथ सुतनधाथरयत होता है। 

 

22. .बायतीम अनुवाद ऩरयषद कहाॉ जस्थत है? 

(i) भुम्फई 

(ii) चने्नई 

(iii) कोरकाता 
(iv) नई हदलरी 
उत्तय-(iv) नई हदलरी 
 

23. त्रादसी शब्द का तनभाथण क्रकस प्रकाय क्रकमा गमा है? 

(i) प्रत्मम दवाया 
(ii) षवदेशी बाषा से मथावत ्ग्रहण दवाया 
(iii) अनुकूरन दवाया 
(iv) उऩसगा दवाया 
उत्तय-(ii) ववदेशी बाषा से मथावत ्ग्रहण दवाया 
 

24. कस्टडी के मरए प्रमुक्त हहन्दी शब्द है- 
(i) अलबयऺा 
(ii) अथधसूथचत 

(iii) अलबसाऺी 
(iv) अलबमोजन 

उत्तय- (i) अमबयऺा 
 

25. Demotion (डडभोशन) के मरए प्रमुक्त होने वारा हहन्दी ऩारयबावषक शब्द है- 
(i) अधोगयत 

(ii) अनुभयत 

(iii) ऩदावनयत 

(iv) उन्नयत 

उत्तय-(iii) ऩदावनतत 

 

26. Parliament का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) ऩरयषद 

(ii) सॊसद 
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(iii) सम्भेरन 

(iv) धालभाक सॊस्था 
उत्तय-(ii) सॊसद 

 

27. Care का हहन्दी ऩमाथम नहीॊ है- 
(i) देखबार 

(ii) सावधानी 
(iii) ऩयवाह 

(iv) देखना 
उत्तय-(i) देखबार 

 

28. Passage हहन्दी ऩमाथम नहीॊ है- 
(i) व्माख्मा 
(ii) उदधयण 

(iii) क्रकयामा 
(iv) भागा 
उत्तय-(iii) क्रकयामा 
 

29. Manual का हहॊदी ऩमाथम नही है- 
(i) शायीरयक 

(ii) ऩुजस्तका 
(iii) यनमभ ऩुस्तक 

(iv) प्रमोथगक 

उत्तय-(iv) प्रमोचगक 

 

30. Limit का हहॊदी ऩमाथम नही है- 
(i) हद 

(ii) भमाादा 
(iii) सीभा 
(iv) ढरान 

त्तय-(iv) ढरान 

 

31. Assemble का हहॊदी ऩमाथम नही है- 
(i) जोिना 
(ii) जुटना 
(iii) ऊऩय-नीच ेकयना 
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(iv) इकट्टा कयना 
उत्तय- (iii) ऊऩय-नीच ेकयना 
 

32. Document का सही अथथ है 

(i) दस्तावेज 

(ii) कागज 

(iii) प्रभाण ऩत्र 

(iv) प्रयतलरषऩ 

उत्तय-(i) दस्तावेज 

 

33. Telly का सही अथथ है- 
(i) जोिना 
(ii) गझणत 

(iii) घटना 
(iv) लभरान कयना 
उत्तय- (iv) मभरान कयना 
 

34. Capital का सही अथथ है- 
(i) फिा 
(ii) याजधानी 
(iii) ऩूॊजी 
(iv) (ii) औय (iii) दोनों 
उत्तय-(iv) (ii) औय (iii) दोनों 
 

35. Agenda का सही अथथ है- 
(i) रुऩयेखा 
(ii) सूचीऩत्र 

(iii) झण्डा 
(iv) कामा सूची 
उत्तय-(iv) कामथ सूची 
 

36. Broadcast का सही अथथ है- 
(i) सदस्म सूची 
(ii) उच्च षवचाय 

(iii) प्रसायण 

(iv) जायत-प्रथा 
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उत्तय-(iii) प्रसायण 

 

37. ऩारयबावषक शब्दावरी के तनभाथण भें सहामक है- 
(i) अॊतयााटट्रीम बाषाएॊ 
(ii) हहॊदी के तदबव-तत्सभ 

(iii) सॊस्कृत बाषा के उऩसगा-प्रत्मम 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्त सबी 
 

38. ऩारयबावषक शब्दावरी के स्रोत हैं- 
(i) तीन 

(ii) चाय 

(iii) ऩाॉच 

(iv) आठ 

उत्तय-(ii) चाय 

 

39. ऩारयबावषक शब्दावरी तैमाय कयने वारी सयकायी सॊस्था है- 
(i) कें द्रीम हहॊदी यनदेशारम 

(ii) कें द्रीम हहन्दी सॊस्थान 

(iii) हहन्दी लशऺण मोजना 
(iv) वैऻायनक औय तकनीकी शब्दावरी आमोग 

उत्तय-(iv) वैऻातनक औय तकनीकी शब्दावरी आमोग 

 

40. ऩारयबावषक शब्दावरी फनाने का काभ व्मजक्तगत तौय ऩय सवथप्रथभ आयॊब कयने 
वारे व्मजक्त थे? 

(i) डॉ० यघुवीय सहाम 

(ii) याभचॊद्र शुक्र 

(iii) बायतेंद ुहरयश्चॊद्र 

(iv) ऩॊ० हजायी प्रसाद दषववेदी 
उत्तय-(i) डॉ० यघुवीय सहाम 

 

41. गणणत, ववऻान ववषमों से सॊफॊचधत शब्दावरी को कहते हैं- 
(i) भानक शब्दावरी 
(ii) वैऻायनक शब्दावरी 
(iii) ऩारयबाषषक शब्दावरी 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
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उत्तय-(ii) वैऻातनक शब्दावरी 
 

42. ऩारयबावषक शब्दावरी के भुख्मत् क्रकतने प्रकाय हैं- 
(i) दो 
(ii) तीन 

(iii) चाय 

(iv) ऩाॊच 

उत्तय-(i) दो 
 

43. अनुवाद कयते सभम क्रकन शब्दों का प्रमोग कयना चाहहए- 
(i) भानक शब्दों का 
(ii) असाधायण शब्दों का 
(iii) साधायण शब्दों का 
(iv) ऩारयबाषषक शब्दों का 
उत्तय- (iv) ऩारयबावषक शब्दों का 
 

44. एक तनजश्चत अथथ का फोध कयाने वारे शब्द कहराते है- 
(i) ऩारयबाषषक शब्द 

(ii) तकनीकी शब्द 

(iii) व्माऩारयक शब्द 

(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(i) ऩारयबावषक शब्द 

 

45. Master Register का अथथ है- 
(i) उऩजस्थयत ऩॊजजका 
(ii) भनयेगा ऩॊजजका 
(iii) कभाचायी उऩजस्थयत 

(iv) कभाचायी ऩत्रक 

उत्तय-(i) उऩजस्थतत ऩॊजजका 
 

46. Superannuation का अथथ है- 
(i) फखाास्त 

(ii) सेवायनवषृि 

(iii) ऩदभुक्त 

(iv) अथधवाषषाक 

उत्तय-(iii) ऩदभुक्त 
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47. “ऩारयबावषक शब्द उसे कहते हैं जजसकी ऩरयबाषा की गई हो, जजसकी सीभाएॉ फाॊध 
दी गई हों”, मह क्रकसने कहा- 
(i) डॉ० यघुवीय 

(ii) डॉ० भहेन्द्र नाथ चतुवेदी 
(iii) यीतायानी ऩारीवार 

(iv) डॉ० बोरानाथ यतवायी 
उत्तय-(i) डॉ० यघुवीय 

 

48. ऩारयबावषक शब्द को अॊगे्रजी भें कहते हैं- 
(i) Glossary 

(ii) Vacabulary 

(iii) Technical Term 

(iv) Technical Terminology 

उत्तय-(iv) Technical Terminology 

 

49. शब्द ग्रहणवादी ववचायधाया के सभथथक नहीॊ है- 
(i) डॉ0 याभषवरास शभाा 
(ii) डॉ० जे०सी० रूथया 
(iii) डॉ० सुनीयत कुभाय चटजी 
(iv) डॉ० शजक्त स्वरूऩ बटनागय 

उत्तय-(i) डॉ0 याभववरास शभाथ 
 

50. ऩारयबावषक शब्दावरी के तनभाथण के मसदधाॊत के तनभाथण भें ऩुनरुदधायवायी मसदधाॊत 
के प्रभुख सभथथक हैं- 
(i) डॉ० बोरानाथ यतवायी 
(ii) डॉ० देवेंद्रनाथ शभाा 
(iii) डॉ० यघुवीय 

(iv) डॉ० गोऩार शभाा 
उत्तय-(iii) डॉ० यघुवीय 
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अनवुाद का ऩनुयीऺण, भलूमाॊकन तथा सभीऺा: 
 ऩनुयीऺण 

 भलूमाॊकन 

 सभीऺा 

UNIT - 6 
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अनवुाद का ऩनुयीऺण, भलूमाॊकन तथा सभीऺा 
 

अनुवाद की सॊऩूणाता की ओय फढ़ने का एक भहत्वऩूणा चयण अनुवाद ऩुनयीऺण है। 

ऩुनयीऺण शब्द -ऩुन् + ईऺण से लभरकय फना है जजसका अलबप्राम है क्रपय से देखना। 

 

अनुवाद ऩुनयीऺण के स्तय- 
बाषामी सॊशोधन 

सॊकलऩनात्भक सॊशोधन 

 

भूलमाॊकन शब्द भूलम +अॊकन से तनमभथत एक सभस्त ऩद है जजसका कोशगत अथथ है -क्रकसी 
वस्तु की उऩमोचगता का होने वारा अॊकन। 

अनुवाद भूलमाॊकन की ऩदधयतमाॊ - 
ऩुनयनुवाद आधारयत अनुवाद भूलमाॊकन  

अनुक्रिमा आधारयत अनुवाद भूलमाॊकन  

 

अनुवाद भूलमाॊकन प्रक्रक्रमा के आधाय- 
क्रोज ऩयीऺण  

फोध ऩयीऺण  

सस्वय ऩाठन 

उत्कृष्ट अनुवाद से तुरना 
 

क्रकसी वस्तु यचना मा ववषम के सॊफॊध भें सम्मक ऻान प्राप्त कयना, प्रत्मेक तत्व का वववेचन 
कयना ही सभीऺा है । 

अनुवाद सभीऺा दो प्रकाय की होती है- 
साहहजत्मक ऩाठ की अनुवाद सभीऺा 
साहहत्मेतय ऩाठ के अनुवाद की सभस्मा 
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MCQs 

1 अनुवाद भूलमाॊकन के मरए अॊगे्रजी भें क्रकतने शब्द प्रचमरत हैं- 
(i) दो 
(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) ऩाॉच 
उत्तय-(i) दो 
 
2. अनुवाद भूलमाॊकन की ऩदधतत है- 
(i) ऩुनयनुवाद आधारयत भूलमाॊकन 
(ii) अनुक्रक्रमा आधारयत भूलमाॊकन 
(iii) (i) औय (ii) दोनों 
(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय- (iii) (i) औय (ii) दोनों 
 
3.अनुवाद भूलमाॊकन के क्रकतने आधाय है- 
(i) दो 
(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) ऩाॉच 
उत्तय-(iii) चाय 
 
4. ‘नाइडा औय टेफय’ ने अनुवाद भूलमाॊकन के क्रकतने आधाय फताए है- 
(i) दो 
(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) ऩाॊच 
उत्तय-(iii) तीन 
 
5.नाइड़ा औय टेफय ने अनुवाद भूलमाॊकन का आधाय फतामा है- 
(i) सॊदेश का सहज सम्प्रेषण 
(ii) ऩठनीमता दवायाफोधन 
(iii) अनुवाद की ऩमााप्तता से ऩाठक की अलबरुथच 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्तसबी 
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6. अनुवाद भूलमाॊकन का आधाय है- 
(i) फोधन ऩयीऺण 
(ii) क्रोज ऩयीऺण 
(iii) सस्वयऩठन 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्त सबी 
 
7. अनुवाद के सॊशोधन के मरए प्रमोग क्रकमा जाने वारा हहन्दी शब्द है- 
(i) भूलमाॊकन 
(ii) सभीऺा 
(iii) ऩुनयीऺण 
(iv) सजृन 
उत्तय-(iii) ऩुनयीऺण 
 
8. तनम्न भें से अनुवाद भूलमाॊकन का भुख्म आमाभ है- 
(i) फोधगम्मता 
(ii) ऩठनीमता 
(iii) भूलमयनटठता 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्त सबी 
 
9.ऩुस्तक ‘अनुवाद सभीऺा’ के रेखक हैं- 
(i) भहीऩ लसॊह 
(ii) हदरीऩ लसॊह  
(iii) सुयेशकुभाय 
(iv) नाइडा 
उत्तय-(ii) हदरीऩ मसॊह  
 
10.अनूहदत साभग्री को ववषम-वस्त,ु बाषा आहद की दृजष्ट से दोफाया जाॉचना कहराता 
है- 
(i) भूलमाॊकन 
(ii) ऩुनयीऺण 
(iii) सभीऺा 
(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय-(ii) ऩुनयीऺण 
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11. ऩुनयीऺण शब्द का अथथ है- 
(i) देखना 
(ii) क्रपय से देखना 
(iii) दोहयाना 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(ii) क्रपय से देखना 
 
12. ऩुनयीऺण शब्द फना है- 
(i) ऩुन्+ ईऺण से 
(ii) ऩुन्+ यीऺण से  
(iii) ऩुन् +रयऺण 
(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय-(i) ऩुन् + ईऺण से 
 
13. ऩुनयीऺण के दौयान क्रकए जाने वारे सॊशोधनों को क्रकतने बागों भें ववबक्त क्रकमा 
जा सकता है- 
(i) दो 
(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) ऩाॉच 
उत्तय-(i) दो 
 
14. बाषासी सॊशोधन औय सॊकलऩनात्भक सॊशोधन क्रकस प्रक्रिमा के चयण है- 
(i) भूलमाॊकन 
(ii) ऩुनयीऺण 
(iii) सभीऺा 
(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय-(ii) ऩुनयीऺण 
 
15. ऩुनयीऺक हेतु अऩेक्षऺत गुण है- 
(i) सजग औय सचते होना 
(ii) बाषा-षवश्रेषण भें दऺ होना 
(iii) फहुऻ होना 
(iv) उऩमुाक्तसबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्तसबी 
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16. भूलमाॊकन शब्द की तनमभथत हुई है- 
(i) भूलम + अॊकन से 
(ii) ‘भूल़़ + अॊकन’ से 
(iii) ‘भूलम + आॊकन’ से  
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(i) भूलम + अॊकन से 
  
17. भूलमाॊकन भें - 
(i) ऩाठ का सुधाय सॊशोधन क्रकमा जाता है। 
(ii) ऩाठ का सॊऩादन क्रकमा जाता है। 
(iii) अनूहदत ऩाठ की जाॉच की जातीहै। 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iii) अनूहदतऩाठ की जाॉच की जातीहै। 
 
18. अनुवाद बी अॊतयण ऩदधतत है? 
(i) लरप्मन्तयण भें 
(ii) अभूता ऩद व्माख्मा 
(iii) सीधा अनुवाद 
(iv) कोईनहीॊ 
उत्तय-(ii) अभूतथ ऩद व्माख्मा 
 
19. अनुवाद भें अमबव्मजक्त का प्रकाय है- 
(i) षवचायालबव्मजक्त 
(ii) बावालबव्मजक्त 
(iii) बाषालबव्मजक्त 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(ii) बावामबव्मजक्त 
 
20. क्रकस ववदवान ने अनुवाद औय बाषान्तय को ऩमाथम शब्द भाना- 
(i) बायतेंद ुहरयश्चन्द्र 
(ii) डॉ. बोरानाथ यतवायी 
(ii) याभप्रसाद यनयॊजनी 
(iv) ऩॊ० दौरतयाभ जैन 
उत्तय-(ii) डॉ. बोरानाथ ततवायी 
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21. ‘अनुवाद मसदधान्त की रूऩयेखा’ ऩुस्तक के रेखक हैं- 
(i) सुयेश कुभाय 
(ii) योभेश कुभाय 
(iii) हदनेश कुभाय 
(iv) भहेश कुभाय 
उत्तय-(i) सुयेशकुभाय 
 
22. ऩुनयीऺक अनुवादक की तुरना भें होता है- 
(i) कभ अनुबवी औय कयनटठ 
(ii) अथधक अनुबवी औय वरयटठ 
(iii) उसके सभान 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(ii) अचधक अनुबवी औय वरयष्ठ 
 
23. व्मावहारयक दृजष्ट से अनुवाद प्रक्रिमा का अॊततभ चयण हैं- 
(i) ऩुनयीऺण 
(ii) सभीऺा 
(iii) आरोचना 
(iv) भूलमाॊकन 
उत्तय-(i) ऩुनयीऺण 
 

24. ऩुनयीऺण का भुख्म दातमत्व है- 
(i) भूर सॊकलऩना का सॊप्रेषण 
(ii) षवचायों का सॊप्रेषण 
(iii) (i) औय (ii) दोनों 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(i) भूर सॊकलऩना का सॊप्रेषण 
 
25. अनुवाद की जाॊच के फाद, उस ऩय हटप्ऩणी की जाती है- 
(i) ऩुनयीऺण भें 
(ii) भूलमाॊकन भें 
(iii) सभीऺा भें 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(ii) भूलमाॊकन भें 
 
26. अनुवाद प्रक्रिमा का एक अमबन्न अॊग है- 
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(i) भूलमाॊकन 
(ii) सभीऺा 
(iii) ऩुनयीऺण 
(iv) इसभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(iii) ऩुनयीऺण 
 
27. अनुवाद भूलमाॊकन की भुख्मत् ऩदधततमाॊ हैं- 
(i) दो 
(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) सात 
उत्तय- (i) दो 
 

28. ऩाठप्रकामथ (Function of Text) को भूलमाॊकन का सफसे भहत्ऩूणथ आधाय भानने 
की शुरुआत हुई- 
(i) फीसवीॊ शताब्दी के छठे दशक से 
(ii) फीसवीॊ शताब्दी के आठवें दशक से 
(iii) इक्कीसवीॊ शताब्दी के ऩहरे दशक से 
(iv) इनभे से कोई नहीॊ 
उत्तय-(i) फीसवीॊ शताब्दी के छठे दशक से 
 
29. ‘नाइडा औय टेफय’ न ेअनुनाद भूलमाॊकन के क्रकतने आधाय फताए हैं- 
(i) दो 
(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) ऩाॉच 
उत्तय-(ii) तीन 
 

30. ‘नाइडा औय टेफय’ न ेअनुवाद भूलमाॊकन का आधाय फतामा है- 
(i) सॊदेश का सहज सॊप्रेषण 
(ii) ऩठनीमता दवाया फोधन 
(iii) अनुवाद की ऩमााप्तता से ऩाठक की अलबरुथच 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- 
 
31. क्रोज ऩयीऺण का अनुवाद भूलमाॊकन के आधाय के रूऩ ्भें प्रमोग शुरु हुआ- 
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(i) 1952 से 
(ii) 1953 से 
(iii) 1954 से 
(iv) 1955 से 
उत्तय-(ii) 1953 से 
 
32. क्रोज ऩयीऺण का अनुवाद भूलमाॊकन भें सवथप्रथभ प्रमोग क्रकमा- 
(i) नाइडा ने 
(ii) टेफय ने 
(iii) देरयदा ने 
(iv) टेरय ने 
उत्तय-(ii) टेफय ने 
 
33. रयक्तस्थानों की ऩूतत थ दवाया सम्ऩन्न होने वारी अनुवाद भूलमाॊकन की कौन सी 
प्रक्रिमा है- 
(i) फोध ऩयीऺण 
(ii) क्रोजऩयीऺण 
(iii) सस्वयऩाठन 
(iv) उऩमुाक्तसबी 
उत्तय-(ii) क्रोजऩयीऺण 
 
34. अनुवाद भूलमाॊकन की दृजष्ट से क्रकसी बी अच्छे अनुवाद भें होना चाहहए- 
(i) भूरयनटटता 
(ii) ऩठनीमता 
(iii) फोधगम्मता 
(iv) उऩमुाक्तसबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्तसबी 
 
35. फोधगम्मता का सॊफन्ध है- 
(i) अलबव्मजक्त से 
(ii) सॊप्रेटम से 
(iii) षवचायों से  
(iv) उऩमुाक्तसबी 
उत्तय-(ii) सॊप्रेष्म से 
 

36. ‘अनुवाद भूलमाॊक’ है- 
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(i) साहहजत्मक षवधा 
(ii) ऻानात्भक अनुप्रामोथगक षवधा 
(iii) (i) औय (ii) दोनों 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(ii) ऻानात्भक अनुप्रामोचगक ववधा 
 
37. मूयोऩ भें सभीऺा का सूत्रऩात भाना जाता है- 
(i) ई.ऩू. ऩाॉचवी शताब्दी से 
(ii) ई.ऩू. दसूयी शताब्दी से 
(iii) चौथी शताब्दी से 
(iv) दसवीॊ शताब्दी से 
उत्तय-(i) ई.ऩू. ऩाॉचवी शताब्दी से 
 
38. साहहत्म सभीऺा का सूत्रऩात क्रकस ग्रॊथ से हुआ- 
(i) नाट्मशास्त्र से 
(ii) काव्म-भीभाॊसा से 
(iii) काव्मादशा से 
(iv) छॊदभारा से 
उत्तय-(ii) काव्म-भीभाॊसा से 
 
39. आरोचना शब्द फना है- 
(i) ‘रुच’् धातु से 
(ii) ‘अच’् धातु से  
(iii) ‘अञ’ धातु से 
(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय-(i) ‘रुच’् धातु से 
 
40. सभारोचना शब्द फना है- 
(i) सभ ्+ आ़़़़ + रोचन 
(ii) सभा + रोचन 
(iii) सभ ्+ आरोचना 
(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय-(i) सभ ्+ आ़़़़ + रोचन 
 
41. अनुवाद सभीऺा के प्रकाय है- 
(i) दो 
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(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) ऩाॉच 
उत्तय-(i) दो 
 
42. साहहजत्मक ऩाठ की अनुवाद सभीऺा के क्रकतने आमाभ है- 
(i) दो 
(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) ऩाॉच 
उत्तय-(i) दो 
 
43. ‘अफ अनुवाद जैसे ऻान-ऺेत्र को साहहजत्मक साभग्री तक सीमभत नहीॊ यखा जा 
सकता।’ मह कथन है- 
(i) यॉफटा एडम्स का 
(ii) टेरय का 
(iii) नाइडा का 
(iv) देरयदा का 
उत्तय-(i) यॉफटथ एडम्स का 
 
44. अनुवाद शब्द का उऩमोग सवथप्रथभ क्रकसने क्रकमा? 
(i) षवलरमम्स 
(ii) नाइडा 
(iii) टेरय 
(iv) देरयदा 
उत्तय-(i) ववमरमम्स 
 
45. ‘अनुवाद एक व्माख्मात्भक करा है।’ मह कथन है- 
(i) नाइडा 
(ii) नेयोटो ऩोथगओरो 
(iii) यनमडा 
(iv) टेरय 
उत्तय-(ii) नेयोटो ऩोचगओरो 
 
46. ‘सन ऑप इजण्डमा’ का सही हहन्दी अनुवाद है- 
(i) बायत का सऩूत 
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(ii) बायत का फेटा 
(iii) बायत का ऩुत्र 
(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय-(i) बायत का सऩूत 
 
47. “एक प्रकाय से भौमरक रेख मरखना जजतना आसान है, क्रकसी दसूयी बाषा भें 
अनुवाद कयना उतना ही कहठन है”। मह कथन है- 
(i) आचामा शुक्र 
(ii) हजायी प्रसाद हदवेदी 
(iii) डॉ० याजेंद्र प्रसाद 
(iv) डॉ० याभकुभाय वभाा 
उत्तय-(iii) डॉ० याजेंर प्रसाद 
 
48. “आऩ बरे तो जग बरा” भुहावये का अॊगे्रजी अनुवाद है- 
(i) You good then world  
(ii) good mind good find 
(iii) Might is right 
(iv) Seeing is believing  
उत्तय- (ii) good mind good find 
 

49. Haste makes waste का हहॊदी अनुवाद है- 
(i) दघुाटना से देयबरी 
(ii) नौनकद न तेयह उधाय 
(iii) ऊॉ ची दकुान पीका ऩकवान 
(iv) जलदी का काभ शैतान का होता है 
उत्तय-(iv) जलदी का काभ शैतान का होता है 
 

50. सभीऺा औय भूलमाॊकन है- 
(i) ऩयस्ऩयषवयोधी 
(ii) ऩयस्ऩयऩूयक 
(iii) सभान 
(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय-(ii) ऩयस्ऩयऩूयक 
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UNIT - 7 
अनुवाद सैदधाॊततकी- एक: 

 (हहन्दी से अॊगे्रजी तथा अॊगे्रजी से हहन्दी) 
 प्रशासयनक अनुवाद 
 फैंक्रकॊ ग अनुवाद 
 षवथध अनुवाद 
  ऻान, षवऻान तथा तकनीकी अनुवाद  
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अनुवाद सैदधाॊततक )एक(  

 
 

प्रशासयनक साहहत्म के अनुवाद से तात्ऩमा है क्रक प्रशासयनक अथवा कामाारम के सम्फदध 
साहहत्म का अनुवाद। 

याजबाषा ववषमक व्मवस्थाओॊ के ऩरयऩारन के मरए बायत के याष्ट्ऩतत ने सन 1952, 1955 
औय 1960 भें ववशषे आदेश जायी क्रकए। 

अनुवाद प्रक्रक्रमा के चयण- 
 ववश्रेषण  

 अॊतयण 

 ऩुनगथठन  

 

क्रकसी वैऻायनक यचना का अनुवाद कयते सभम सफसे ऩहरे मह ध्मान यखना होता है की भरू 
रेखक ने जो कुछ कहा है वह सही रूऩ से अनुवाद भें आ जाए। 

 

षवथध साहहत्म का अनुवाद कयते सभम इन दो फातों का षवशषे ध्मान यखा जाता है - 
 ववचायों की स्ऩष्टता 
 सयर औय स्वाबाववक बाषा 
 

षवथध अनुवाद की सभस्माएॊ - 
 वाक्म गठन का अॊतय  

 अरग-अरग शब्द प्रमोग का प्रबाव  

 ऩारयबावषक शब्दावरी भें एकरूऩता का अबाव 

 अऩमाथप्त भानक शब्दावरी  

 भूर प्रारूऩण की जहटरता 
 

वैऻायनक एवॊ तकनीकी अनुवाद की सभस्माएॊ- 
 ऩारयबावषक शब्दावरी का अबाव 

 ववषम ऻान की कभी  

 बावषक जक्रष्टता 
 

वाझणज्म तथा फैंक अनुवाद की सभस्माएॊ- 
 सही ऩमाथम का चमन  

 सॊक्षऺजप्तमा  

 ऩमाथम का अबाव 

 

शासयनक अनुवाद की सभस्माएॊ- 
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 शब्द एक- अथथ अनेक  

 बाषा की प्रकृतत  

 सॊयचना 
 रॊफे सॊजश्रष्ट वाक्म 

 ऩारयबावषक शब्दावरी की कभी  
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MCQs 

 

1. न्मूटन का मसदधाॊत है- 
(i) षवकासवाद  
(ii) गुरुत्वाकषाण लसदधाॊत 
(iii) भनोषवश्रेषणवाद 
(iv) भाक्सावाद 
उत्तय- (ii) गुरुत्वाकषथण मसदधाॊत 
 
2. सयकायी कामथ-व्मवहाय भें प्रमुक्त होने वारी बाषा को कहा जाता है- 
(i) कामाारमी 
(ii) साहहजत्मक 
(iii) वैषवक 
(iv) अऩभ्रॊश 
उत्तय- (i)कामाथरमी 
 
3. याष्ट्ऩतत के क्रकस सन ्के आदेश के फाद कामाथरमी हहन्दी के अनुवाद कामथ ने 
गतत ऩकड़ी? 
(i) 1955 
(ii) 1956 
(iii) 1957 
(iv) 1958 
उत्तय- (i) 1955 
 
4. 10/01/1965 को रागू क्रकस धाया के अनुसाय कें रीम अचधतनमभों आहद के 
प्राचधकृत हहन्दी अनुवाद की व्मवस्था की गई - 
(i) 5  
(ii) 4  
(iii) 6 
(iv) 10  
उत्तय- (i) 5  
 
5. 19/05/1969 को रागू क्रकस धाया के अनुसाय याज्म अचधतनमभों के प्राचधकृत 
हहन्दी अनुवाद की व्मवस्था की गई है- 
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(i) 4 
(ii) 5 
(iii) 6 
(iv) 7 
उत्तय- (iii) 6 
 
6. आरेख को अॊगे्रजी भें कहते है- 
(i) Writing 
(ii) Draft 
(iii) दोनों 
(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय- (iii) दोनों 
 
7. Confidential को हहन्दी भें कहते हैं- 
(i) गोऩनीम 
(ii) गुप्तकारीन 
(iii) सहनीम 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(i) गोऩनीम 
 
8. क्रकस सन ्भें चौदह प्रभुख फैंकों का याष्ट्ीम कयण हुआ- 
(i) 1960  
(ii) 1968 
(iii) 1969 
(iv) 1980 
उत्तय- (iii) 1969 
 
9. क्रकस सन ्भें ऩुन् 6 फैंकों का याष्ट्ीमकयण क्रकमा गमा- 
(i) 1960 
(ii) 1968 
(iii) 1969 
(iv) 1980 
उत्तय-(iv) 1980 
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10. फैंक अनुवाद का प्रभुख तत्व है- 
(i) षवषम - षवशषेऻता 
(ii) बाषाथधकाय 
(iii) सटीक शब्द-चमन 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्त सबी 
 
11. Audit के मरए हहॊदी शब्द है- 
(i) रेखा ऩयीऺा 
(ii) जभा 
(iii) नाभे 
(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय- (i) रेखा ऩयीऺा 
 
12. Rent के मरए हहन्दी शब्द है- 
(i) क्रकयामा 
(ii) बािा 
(iii) रगान 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्त सबी 
 
13. Clerk का हहन्दी अनुवाद है- 
(i) लरषऩक 
(ii) लरषऩक-कभ-टॊकण 
(iii) आसुलरषऩक 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(i) मरवऩक 
 
14. Stenographer का हहन्दी अनुवाद है- 
(i) लरषऩक 
(ii) लरषऩक-कभ-टॊकण 
(iii) आसुलरषऩक 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iii) आसुमरवऩक 
 



B.A. 4
th

 SEMESTER  हहन्दी अनुवाद/A010401T 

DR. AMIT KUMAR DUBEY 
 

15. फैक सॊफॊधी साभग्री का रूऩ है- 
(i) यनमभ, षवयनमभ आहद 
(ii) अवेदन ऩत्र, यसीद, दस्तावेज आहद 
(iii) षवऻाऩन तथा प्रसाय साभग 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्त सबी 
 
16. क्रकस सन ्भें न्मामारमों भें पायसी के स्थान ऩय अॊगे्रजी कय देने का प्रस्ताव 
हुआ- 
(i) 1801 
(ii) 1802 
(iii) 1803 
(iv) 1806 
उत्तय-(iii) 1803 
 
17. हहन्दी की ववचध शब्दावरी का सॊग्रह औय प्रकाशन का सवथप्रथभ शे्रम क्रकसे है- 
(i) एच० एच० षवलसन 
(ii) फी० एच० षवलसन 
(iii) एभ० एच० षवलसन 
(iv) फी० आय० षवलसन 
उत्तय- (ii) एच० एच० ववलसन 
 
18. एच० एच० ववलसनने क्रकस सन ्भें ‘ग्रोयी ऑप जुडीमशमर एण्ड येवेन्मू टम्सथ’ 
प्रस्तुत क्रकमा- 
(i) सन ्1855 
(ii) सन ्1865 
(iii) सन ्1867 
(iv) सन ्1868 
उत्तय- (i) सन ्1855 
 
19. क्रकस सन ्भें ववचध शब्दावरी का प्रकाशन हुआ- 
(i) 1970 
(ii) 1972 
(iii) 1974 
(iv) 1975 
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उत्तय- (i) 1970 
 
20. ववचध शब्दावरी का नमा सॊस्कयण कफ मभरा- 
(i) 1980 भें 
(ii) 1984 भें 
(iii) 1986 भें 
(iv) 1988 भें 
उत्तय- (ii) 1984 भें 
 
21. ववचध शब्दावरी तनभाथण के मरए क्रकतनी फातों का ववशषे ध्मान यखना ऩड़ता है- 
(i) दो 
(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) ऩाॊच 
उत्तय- (i) दो 
 
22. Right का हहन्दी अनुवाद है- 
(i) अथधकाय 
(ii) ऩयभाथधकाय 
(iii) षवशषेाथधकाय 
(iv) यदद कयना 
उत्तय-(i) अचधकाय 
 
23. S.D.M. का सही हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) उऩ जजराथधकायी 
(ii) अऩय जजराथधकायी 
(iii) उऩ प्राथधकायी 
(iv) उऩ सॊबागीम भजजस्टे्रट 
उत्तय- (i) उऩ जजराचधकायी 
 
24. Balance के मरए सही प्रमुक्त शब्द है- 
(i) शषे 
(ii) सूचना 
(iii) सराभ 
(iv) अथग्रभ 
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उत्तय-(i) शषे 
 
25. Chief Development Officer का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) ऺेत्र प्रफॊधक 
(ii) कामाऩारक अथधकायी 
(iii) प्रफॊध भुख्म अथधकायी 
(Iv) भुख्म षवकास अथधकायी 
उत्तय- (iv) भुख्म ववकास अचधकायी 
 
26. Vigilance Officer का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) सुयऺा अथधकायी 
(ii) सतका ता अथधकायी 
(iii) प्रफॊधअथधकायी 
(iv) ऺेत्र अथधकायी 
उत्तय- (ii) सतकथ ता अचधकायी 
 
27. General Manager का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) भुख्म प्रफॊधक 
(ii) भॊडर प्रफॊधक 
(iii) ऺेत्र प्रफॊधक 
(iv)  भहाप्रफॊधक 
उत्तय- (iv) भहा प्रफॊधक 
 
28. Annual Examinition का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) वाषषाक ऩयीऺा 
(ii) अदाधवाषषाक ऩयीऺा 
(iii) दषववाषषाक ऩयीऺा 
(iv) ऩॊचवषीम ऩयीऺा 
उत्तय- (i) वावषथक ऩयीऺा 
 
29. सी-डके ऩुणे दवाया कौन-सा अनुवाद साफ्टवेमय फनामा गमा- 
(i) भॊत्रा 
(ii) अनुसायका 
(iii) आॊग्र बायती 
(iv) लशव 
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उत्तय- (i) भॊत्रा 
 
30. कमभश्नय के मरए प्रमुक्त हहन्दी शब्द है- 
(i) आमोग 
(ii) आमुक्त 
(ii) कुरऩयत 
(iv) जजराथधकायी 
उत्तय-(ii) आमुक्त 
 
31. अनुवाद ववऻान क्रकसकी यचना है- 
(i) षवश्वनाथ अय्मय 
(ii) प्रो० जी० गोऩीनाथन 
(iii) बोरानाथ यतवायी 
(iv) रोकेश फारी 
उत्तय -(iii) बोरानाथ ततवायी 
 
32. कामाथरमी अनुवाद से सॊफॊचधत कौन सा कथन सही है- 
(i) साभग्री अलबधाप्रधान होती है। 
(ii) साभग्री रऺणा प्रधान होती है। 
(iii) साभग्री व्मॊग्माथाप्रधान होती है। 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (i) प्राप्त साभग्री अमबधाप्रधान होती है। 
 
33. Over Due  का हहन्दी रूऩाॊतयण है- 
(i) अयत यनकास 
(ii) अयत देम 
(iii) रेखा 
(iv) जभा 
उत्तय-(ii)अतत देम 
 
34. Land Revenue का हहन्दी ऩमाथम है- 
(I) षवथधक 
(ii) बू- याजस्व 
(iii) स्वाधीनता 
(iv) बू -अलबरेख 
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उत्तय - (ii) बू- याजस्व 
 
35. Bearer का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) ऩेशगी 
(ii) अॊक्रकत भूलम 
(iii) सभाशोधन 
(iv) धायक 
उत्तय-(iv) धायक 
 
36. वामुगततकी के मरए अॊगे्रजी ऩमाथम है- 
(i) Aerodynamy 
(ii) Aerodynamics 
(iii) Aerobase 
(iv) Aerodytinty 
उत्तय - (ii) Aerodynamics 
   
37. वैऻातनक अनुवाद भुख्म रूऩ से होता है- 
(i) शब्दानुवाद 
(ii) आशु अनुवाद 
(iii) बावानुवाद 
(iv) सायानुवाद 
उत्तय- (iii) बावानुवाद 
 
38. हीगेर के Reddles of the Universe का ‘ववश्व प्रऩॊच’ नाभ से अनुवाद 
क्रकमा- 
(i) प्रेभचॊद 
(ii) आचामा शुक्र 
(iii) सदासुखरार 
(iv) थगरप्रक्राइस्ट 
उत्तय- (ii) आचामथ शुक्र 
 
39. क्रकस अनुवाद भें सायानुनाद के मरए कोई स्थान नही है- 
(i) वैऻायनक अनुवाद 
(ii) फैंक्रकॊ ग अनुवाद 
(iii) षवथधअनुवाद 
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(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (i) वैऻातनक अनुवाद 
 
40. ववचध भें एक बाषा से दसूयी बाषा भें अनुवाद तैमाय कयते सभम क्रकसे सवोऩरय 
यखना चाहहए- 
(i) वाक्म को 
(ii) बाषा को 
(iii) अथा को 
(iv) शब्दों को 
उत्तय- (iii) अथथ को 
 
41. What is the time का सही हहन्दी अनुवाद होगा- 
(i) सभम हुआ है 
(ii) क्मा फजा है 
(iii) क्मा फज यहा है 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iv) उऩमुथक्त सबी 
 
42. प्रशासतनक अथवा कामाथरमों से सम्फदध साहहत्म का अनुवाद कहराता है- 
(i) षवथध अनुवाद 
(ii) प्रशासयनक अनुवाद 
(iii) सॊषवधान अनुवाद 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (ii) प्रशासतनक अनुवाद 
 
43. ववगत कुछ वषों भें क्रकस ऺेत्र भें अनुवाद का बायी ववस्ताय हुआ है- 
(i) फैक्रकॊ ग 
(ii) वाझणज्म 
(iii) अथाशास्त्र 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iv) उऩमुथक्त सबी 
 
44. क्रकस सॊस्कृत साहहत्म भें आचथथक ववषमों ऩय गहन ववचाय क्रकमा गमा है- 
(i) कौहटलम के अथाशास्त्र भें 
(ii) भनुस्भयृत भें 
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(iii) शुक्रनीयत भें 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv)उऩमुथक्त सबी 
 
45. भुगर शासन औय भायवाड़ी सभाज ने अनेक शब्द ववशषेकय क्रकस ऺेत्र को हदए - 
(i) साहहत्म को 
(ii) कामाारमी कामों को 
(iii) वाझणज्म को 
(iv) वैऻायनक ऺेत्र को 
उत्तय- (iii) वाणणज्म को 
 
46. Sare in partnership के मरए क्मा शब्द रूढ़ हो गमा है- 
(i) ऩिी 
(ii) सहबाथगता 
(iii) सभझौता 
(iv) ऩिा 
उत्तय- (i) ऩत्ती 
 
47. फैंक्रकॊ ग ववषमक साभग्री के प्रकाय है- 
(i) अनुदेशात्भक साभग्री 
(ii) पॉभा औय यजजस्टय 
(iii) षवऻाऩन औय प्रचाय साभग्री 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय - (iv) उऩमुथक्त सबी 
 
48. अॊगे्रजी शब्द‘Pay’ का अनुवाद होगा - 
(i) प्राप्त कये 
(ii) अदा कयें 
(iii) वाऩस कये 
(iv) प्रदान कयें 
उत्तय- अदा कयें 
 
49. ववचध अनुवाद कयते सभम क्रकन फातों का ध्मान यखना चाहहए- 
(i) सयस औय स्वाबाषवक बाषा का 
(ii) षवचायों की स्ऩटटता का 
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(iii) षवथध भॊत्रारम दवाया यनधाारयत शब्दावरी का 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iv) उऩमुथक्त सबी 
 
50. महद रक्ष्म बाषा भें भूरबाषा की छामा आ जाती है तो अनुवाद हो जाता है- 
(i) स्मटट 
(ii) अऩूणा 
(iii) सपर 
(iv) दोषमुक्त 
उत्तय - (iv) दोषमुक्त 
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अनवुाद सदैधाॊततकी- दो: 
 (हहन्दी से अॊग्रेजी तथा अॊग्रेजी से हहन्दी) 
 सभाजजक षवषमों का अनवुाद 
 सजानात्भक अनवुाद 

UNIT - 8 
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अनुवाद सैदधाजन्तकी (दो) 
1971 जनगणना के अनुसाय बायत भें 1652 भातबृाषाएॊ फोरी जाती हैं। 

आठवीॊ अनुसूची भें 22 बाषाएॊ उजलरणखत हैं  

आधयुनक मुग भें अनुवाद भानव जीवन के अनेक ऐसे ऺेत्रों भें प्रवेश कय चकुा है जो हभाये 
दैनॊहदनी कामों के लरए आवश्मक है। 

हहॊदी अनुवाद के मरए सेतु बाषा के रूऩ भें काभ कयती है। 

  

अनुवाद भें साभाजजक सभस्माएॊ- 
 वववाह सॊस्काय की साभग्री के अनुवाद की सभस्मा  

 ऩूजा ऩाठ की साभग्री के अनुवाद की सभस्मा 
 व्रत-उऩवास की शब्दावरी के अनुवाद की सभस्मा 
 वेश-बूषा की शब्दावरी के अनुवाद की सभस्मा 
 खान-ऩान की साभग्री की अनुवाद की सभस्मा  

 आचाय ववचाय सॊस्काय की शब्दावरी के अनुवाद की सभस्मा  

 ववचध ववधान की साभग्री के अनुवाद की सभस्मा  

 रयश्ते -नाते की शब्दावरी के अनुवाद की सभस्मा 
 साॊस्कृततक सॊदबथ के अनुवाद की सभस्मा  

 साभाजजक साॊस्कृततक ऩयॊऩयाओॊ के अनुवाद की सभस्मा  

 

सजृनात्भक साहहत्म भूरत् आनॊद का साहहत्म है। साहहत्म का अनुवाद तो क्रकमा जा सकता 
है, रेक्रकन मह अऩेऺाकृत जहटर एवॊ चनुौती ऩूणा कामा हैं। वास्तव भें सजृनात्भक साहहत्म का 
अनुवाद नहीॊ ऩुन् सजृन होता है। 
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MCQs 

 

1. आचामथ याभचॊर शुक्र ने ‘राइट ऑप एमशमा’ का हहन्दी अनुवाद क्रकस नाभ से 
क्रकमा- 
(i) लशमा ज्मोयत 
(ii) फुदध चरयत 
(iii) षवश्व - ऩहेरी 
(iv) षवश्व - प्रऩॊच 
उत्तय- (ii) फुदध चरयत 
 
2. अनुवाद सैदधाॊततकी के अॊतगथत सभतुलमता के मसदधाॊत का प्रततऩादन कयने वारे 
ववदवान थे- 
(i) याजेटी 
(ii) नाइडा 
(iii) जे० सी० केटपोडा 
(iv) डॉ० जॉनसन 
उत्तय-  (iii) जे० सी० केटपोडथ 
 
3. तनम्न भें से क्रकसने गोलड जस्भथ के The Traveller का श्रान्त ऩचथक नाभ से 
ऩदम भें अनुवाद क्रकमा- 
(i) रारा सीतायाभ 
(ii) नागाजुान 
(iii) श्रीधय ऩाठक 
(iv) बायतेंद ुहरयश्चॊद्र 
उत्तय- (iii) श्रीधय ऩाठक 
 
4. फच्चन दवाया उभय खैमाभ की रूफाइमों का अनुवाद क्रकस यचना भें क्रकमा गमा है- 
(i) ऩलरव 
(ii) मालभनी 
(iii) भधशुारा 
(iv) यनशा यनभॊत्रण 
उत्तय- (iii) भधशुारा 
 
5. अनुवाद मसदधाॊत की रूऩयेखा’ ग्रॊथ के यचनाकाय हैं- 
(i) बोरानाथ यतवायी 
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(ii) आचामा हदवेदी 
(iii) सुयेश कुभाय 
(iv) याभचॊद्र शुक्र 
उत्तय- (iii) सुयेश कुभाय 
 
6.‘वकारतनाभा’ क्रकस बाषा का शब्द है- 
(i) अॊगे्रजी 
(ii) उदूा 
(iii) हहन्दी 
(iv) भयाठी 
उत्तय - (ii) उदूथ 
 
7. Tragedy का हहन्दी रूऩाॊतयण है- 
(i) हास्म 
(ii) सुखान्त 
(iii) व्मॊग्म 
(iv) त्रासदी  
उत्तय-  (iv) त्रासदी 
 
8. ‘मसय-ए-अकफय’ क्रकन ग्रन्थों का अनुवाद है- 
(i) याभामण 
(ii) ऩुयाण 
(iii) उऩयनषद 
(iv) भहाबायत 
उत्तय- (iii) उऩतनषद 
 
9. वायातनकोव ने याभचरयतभानस का अनुवाद क्रकस बाषा भें क्रकमा- 
(i) फ्रें च 
(ii) रुसी 
(iii) जभान 
(iv) जाऩानी 
उत्तय- (ii) रुसी 
 
10. ‘घासीयाभ कोतवार’ नाटक की भूर बाषा है- 
(i) तलभर 
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(ii) भयाठी 
(iii) कन्नड 
(iv) भरमारभ 
उत्तय - (ii) भयाठी 
 
11. ‘अमबऻानशाकुन्तरभ’ का अनुवाद क्रकसने क्रकमा- 
(i) अऻेम 
(ii) याजा रक्ष्भण लसॊह 
(iii) षवटणु प्रबाकय 
(iv) नागाजुान 
उत्तय- (ii)याजा रक्ष्भण मसॊह 
 
12. क्रकसने सॊस्कृत नाटक ‘भुरायाऺस’ का अनुवाद क्रकमा- 
(i) अऻेम 
(ii) नाभवय लसॊह 
(iii) बायतेंद ु
(iv) नगेंद्र 
उत्तय - (iii) बायतेंद ु
 
13. इनभें ऩाठ सॊयचना के आमाभ हैं- 
(i) ऩाठसहवती 
(ii) ऩाठगत 
(iii) अन्म ऩाठऩयक 
(iv) सबी 
उत्तय-(iv) सबी 
 
14. ऩाठ की ऩाठगत सॊयचना के क्रकतने ऩऺ हैं- 
(i) दो 
(ii) तीन 
(iii) चाय 
(iv) ऩाॉच 
उत्तय - (i) दो 
 
15. रोकभान्म ततरक ने ‘गीता’ के अनुवाद भें कौन सी शैरी अऩनाई- 
(i) सायानुवाद 
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(ii) रुऩाॊतयण 
(iii) व्माख्मानुवाद 
(iv) छामानुवाद 
उत्तय - (iii)  व्माख्मानुवाद 
 
16. हहन्दी के टीकाकायों ने क्रकस शैरी का अनुगभन क्रकमा है- 
(i) सायानुवाद 
(ii) व्माख्मानुवाद 
(iii) छामानुवाद 
(iv) आशु अनुवाद 
उत्तय- (ii) व्माख्मानुवाद 
 
17.‘भचटे ऑप वेतनस’ का ‘दरुथब फॊध’ु के रूऩ भें अनुवाद क्रकसका उदाहयण है? 
(i) छामानुवाद 
(ii) रूऩाॊतयण 
(iii) सायानुवाद 
(iv) व्माख्मानुवाद 
उत्तय - (ii) रूऩाॊतयण 
 
18. हहन्दी के ‘मजभान’ शब्द को क्रकस बाषा भें ‘ऩतत’ मा ‘भामरक’ कहा जाता है- 
(i) तलभर 
(ii) कन्नि 
(iii) भरमारभ 
(iv) तेरुगू 
उत्तय- (ii) कन्नड़ 
 
19. अऩने देश को ‘ऐस्ऩान्मा’ क्रकस देश के रोग कहते हैं- 
(i) रूस के 
(ii) लभस्र के 
(iii) अयफ के 
(iv) स्ऩेन के 
उत्तय - (iv) स्ऩेन के 
 
20. सभाॊतय कोश के यचतमता हैं- 
(i) अयषवॊद कुभाय 
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(ii) यघुवीय शयण 
(iii) ऩॊकज कुभाय 
(iv) आकाश कुभाय 
उत्तय- (i) अयववॊद कुभाय 
 
21. तमभर बाषी सभाज भें ‘इनम्भा’ औय ‘इततभा’ शब्दों का प्रमोग क्रकसके मरए होता 
है? 
(i) फहन 
(ii) ऩत्नी 
(iii) बाबी 
(iv) भाता 
उत्तय - (iii) बाबी 
 
22. क्रकन बाषाओॊ भें मरॊग ववधान नहीॊ है- 
(i) पायसी औय सॊस्कृत 
(ii) हहॊदी औय अॊगे्रजी 
(iii) गुजयाती औय भयाठी 
(iv) फाॊग्रा औय असलभमा 
उत्तय - (iv) फाॊग्रा औय असमभमा 
 
23. क्रकन बाषाओॊ भें केवर दो मरॊग का ववधान है - 
(i) फाॊग्रा औय असलभमा 
(ii) सॊस्कृत औय गुजयाती 
(iii) तलभर औय भयाठी 
(iv) हहन्दी औय ऩॊजाफी 
उत्तय - (iv) हहन्दी औय ऩॊजाफी 
 
24. बायतीम बाषाओॊ भें क्रकस व्मवस्था भें सभानता मभरती है? 
(i) षवशषेण व्मवस्था भें 
(ii) क्रक्रमा व्मवस्था भें 
(iii) सवानाभ भें 
(iv) सॊऻा भें 
उत्तय- (iii)सवथनाभ भें 
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25. हहन्दी का ‘अवस्था’ शब्द तमभर भें क्रकस अथथ भें प्रमूक्त होता है- 
(i) उम्र 
(ii) कटट 
(iii) दशा 
(iv) हारत 
उत्तय- (ii) कष्ट 
 
26. क्रकस बाषा ऩरयवाय भें सॊयचना औय सॊस्कृतत की दृजष्ट से सभानता मभरती है? 
(i) ऑजस्ट्रक - एलशमाई बाषा ऩरयवाय 
(ii) चीनी- यतब्फत बाषा ऩरयवाय 
(iii) द्रषवि चीनी बाषा ऩरयवाय 
(iv) आमा- दषवि बाषा ऩरयवाय 
उत्तय-(iv)आमथ- दववड़ बाषा ऩरयवाय 
 
27. सभ सॊयचनात्भक औय सभ सॊस्कृतत बाषाओॊ की अऩेऺा क्रकन बाषाओॊ के अनुवाद 
भें अचधक सभस्मा आती है- 
(i) सबी बाषाओॊ भें 
(ii) क्रकसी-क्रकसी बाषा भें 
(iii) षवषभ सॊयचनात्भक 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iii) ववषभ सॊयचनात्भक 
 
28. बजक्त सॊप्रदाम के वलरबाचामथ की बाषा क्मा थी? 
(i) तेरुग ू
(ii) कन्नि 
(iii) भरमारभ 
(iv) तलभर 
उत्तय- (i)तेरुग ू
 
29. याभानुजाचामथ की बाषा थी- 
(i) तलभर 
(ii) हहन्दी 
(iii) भद्रासी 
(iv) तेरुगू 
उत्तय- (i)  तमभर 
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30. आहद शॊकयाचामथ की बाषा थी- 
(i) हहॊदी 
(ii) तेरुग ू
(iii) भरमारभ 
(iv) कन्नि 
उत्तय- (iii) भरमारभ 
 
31. बायत की फहुबावषकता भें अनुवाद की बूमभका है- 
(i) साधायण 
(ii) भहत्त्वऩूणा 
(iii) सॊक्षऺप्त 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय - (ii) भहत्त्वऩूणथ 
 
32. बायतीम बाषाएॊ क्रकन ऩरयवायों से आती है- 
(i) द्रषवि ऩरयवाय 
(ii) बायत आमा ऩरयवाय 
(iii) ऑजस्ट्रक एलशमाई ऩरयवाय 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iv) उऩमुथक्त सबी 
 
33. सॊववधान की आठवीॊ अनुसूची भें क्रकतनी बाषाएॉ शामभर हैं- 
(i) 20 
(ii) 22 
(iii) 24 
(iv) 28 
उत्तय - (ii) 22 
 
34. अनुवाद का उऩमोग है- 
(i) करा के ऺेत्र भें 
(ii) षवऻान के ऺेत्र भें 
(iii) लशऺा के ऺेत्र भें 
(iv) जीवन के प्रत्मेक ऺेत्र भें 
उत्तय- (iv) जीवन के प्रत्मेक ऺेत्र भें 
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35. अनुवाद के भाध्मभ से क्रकस का ऩरयचम मभरता है- 
(i) षवलबन्न बाषाओॊ का 
(ii) सॊस्कृयत का 
(iii) देश-प्रदेश का 
(iv) बायतीम बाषाओॊ भें क्रकए गए कामा का 
उत्तय- (iv)बायतीम बाषाओॊ भें क्रकए गए कामथ का 
 
36. बाषा औय सॊस्कृतत के फीच अनुवाद क्रकस रूऩ भें कामथ कयता है- 
(i) फाॉध के रूऩ भें 
(ii) नदी के रूऩ भें 
(iii) धाया के रूऩ भें 
(iv) सॊवाद के रूऩ भें 
उत्तय- (iv) सॊवाद के रूऩ भें 
 
37. बायतीम बाषाओॊ भें अनुवाद कफसे हो यहा है- 
(i) शताजब्दमों से 
(i) भध्मकार से 
(iii) आधयुनक कार से 
(iv) वताभान से 
उत्तय- (i) शताजब्दमों से 
 
38. जजसभें अतीत की घटनाओॊ को हदखामा जाता है, वह तकनीक है 
(i) लरप्मान्तयण 
(ii) क्रपलभाॊकन 
(iii) रुऩाॊतयण 
(iv) फ्रैश फैक 
उत्तय- (iv) फ्रैश फैक 
 
39. ऩटकथा को तैमाय कयने के मरए सवथप्रथभ आवश्मकता होती है- 
(i) अनुवादक की 
(ii) कहानी की 
(iii) रेखक की 
(iv) यनदेशक की 
उत्तय- (ii) कहानी की 
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40. महद अॊगे्रजी से हहन्दी भें अनुवाद कयना है तो क्रकस फात का ध्मान यखना होगा- 
(i) हहन्दी बाषा की प्रकृयत का 
(ii) अॊगे्रजी बाषा की प्रकृयत का 
(iii) दोनों की प्रकृयत का 
(iv) अऩने बाव की प्रकृयत का 
उत्तय- (iii) दोनों की प्रकृतत का 
 
41. अनुवाद की सजथनात्भकता औय यचनाशीरता की भहत्वऩूणथ कसौटी है- 
(i) रुऩाॊतयण 
(ii) साहहजत्मक अनुवाद 
(iii) बाषषक अनुवाद 
(iv) सजानात्भक अनुवाद 
उत्तय- (ii) साहहजत्मक अनुवाद 
 
42. जजस नई बाषा भें अनुवाद क्रकमा जाता है, उसे कहते हैं - 
(i) भूर बाषा 
(ii) स्रोतबाषा 
(iii) रक्ष्म बाषा 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय - (iii) रक्ष्म बाषा 
 
43. नागयी मरवऩ को योभन मरवऩ भें मरखना कहराता है- 
(i) बाषा फदरना 
(ii) रुऩाॊतयण 
(iii) लरप्माॊतयण 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iii) मरप्माॊतयण 
 
44. अॊगे्रजी के वाक्म को हहन्दी भें कहना, कहराता है- 
(i) रूऩाॊतयण 
(ii) लरप्माॊतयण 
(iii) अनुवाद 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iii) अनुवाद 
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45. Transliteration शब्द का अथथ है - 
(i) लरप्मान्तयण 
(ii) रूऩाॊतयण 
(iii) अनुवाद 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (i) मरप्मान्तयण 
 
46. Translation का अथथ है- 
(i) रूऩाॊतयण 
(ii) अनुनाद 
(iii) तजुाभा 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय - (iv) उऩमुथक्त सबी 
 
47. बायतीम बाषाओॊ भें दशथन होते हैं- 
(i) सभानधलभाता के 
(ii) एकरूऩता के 
(iii) लबन्नता भें अलबन्नता के 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iii) मबन्नता भें अमबन्नता के 
 
48. सभसॊयचनात्भक औय सभसाॊस्कृततक होना क्रकन बाषाओॊ का गुण है- 
(i) बायतीम बाषाओॊ का 
(ii) ग्राभीण बाषाओॊ का 
(iii) षवदेशी बाषाओॊ का 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (i) बायतीम बाषाओॊ का 
 
49. भनुष्म स्वबाव से है- 
(i) बावऩूणा 
(ii) सभझदाय 
(iii) नासभझ 
(iv) सॊऻा शून्म 
उत्तय- (i) बावऩूणथ 
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50. बाषा का व्मावहारयक ऩऺ है- 
(i) वातााराऩ 
(ii) सॊवाद 
(iii) अनुवाद 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iii) अनुवाद 
 
51. एक सपर अनुवादक का गुण है- 
(i) स्रोत बाषा का ऻान 
(ii) रक्ष्म बाषा का ऻान 
(iii) ऩूवााग्रह से यहहत 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iv)उऩमुथक्त सबी 
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MCQs 

 1.  अनुवाद शब्द मभरकय फना है- 
(i) ‘अनु’ उऩसगा औय ‘वाद’ शब्द से 
(ii) ‘अनु’ शब्द औय ‘वाद’ उऩसगा से 
(iii) ‘अन’् उऩसगा औय ‘वाद’ शब्द से 
(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय् (i) ‘अनु’ उऩसगथ औय ‘वाद’ शब्द से 
 

2. अनुवाद शब्द भें ‘अन’ु तथा ‘वाद’ का िभ अथथ है- 
(i) अनुगभन कयना तथा कहना 
(ii) कहना तथा अनुगभन कयना 
(iii) अनुिरयत तथा षववाहदत 

(iv) छोटा औय फाद का  

उत्तय् (i) अनुगभन कयना तथा कहना 
 

3. अनुवाद का भहत्व कफ से है- 
(i) आधयुनक सभम से 
(ii) सजृटट के अनाहदकार से 

 (iii) भध्मकारीन सभम से 
 (iv) उदायीकयण के फाद से 
 उत्तय् (ii) सजृष्ट के अनाहदकार से 
 

4. अनुवाद शब्द अॊगे्रजी के क्रकस शब्द के ऩमाथम के रूऩ भें ग्रहण क्रकमा जाता है- 
¼i½ Transformation 

¼ii½ Transmission 

 ¼iii½ Translation  

 (iv) इनभें से कोईनहीॊ 
 उत्तय्  ¼iii½ Translation  

 

5. क्रकसी बावों-ववचायों को दसूयी बाषा भें व्मक्त कयना कैसा कामथ है? 

(i) कहठन औय श्रभसाध्म 

(ii) सयर एवॊ योचक 

 (iii) फोझझर औय व्मथा 
 (iv) असॊबव 

 उत्तय् (i) कहठन औय श्रभसाध्म 
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6. असत्म कथन है- 
(i) अनुवाद एक बाषषक प्रक्रक्रमा है। 

 (ii) स्त्रोत बाषा ऩाठ को ही अनूहदत ऩाठ बी कहा जाता है। 

 (iii) अनुवादक का भुख्म ध्मेम, भूरऩाठ के बाव को सॊप्रेषषत कयना होता है। 

 (iv) इनभें से कोई नहीॊ 
 उत्तय् (ii) स्त्रोत बाषा ऩाठ को ही अनूहदत ऩाठ बी कहा जाता है। 

  

7. ‘मरप्मन्तयण’ शब्द के उत्तयाधथ भें क्रकसकी ध्वतन इॊचगत होती है- 
(i) षवक्रम का 
(ii) अवदमटन की 
(iii) ऩरयवतान की 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (iii) ऩरयवतथन की 

 

   8. अनुवाद के मरए क्रकस शब्दकोश की आवश्मकता होती है? 

(i) बाषषक 

(ii) दषवबाषषक 

(iii) फहुबाषषक 

(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (ii) दववबावषक 

 

   9. भनुष्म को भशीन का सहमोग क्रकतनी तयह से प्राप्त होता है? 

(i) दो 
(ii) तीन 

(iii) चाय 

(iv) ऩाॉच 

उत्तय् (i) दो 
 

10. अध्ममन की सुववधा के मरए अनुवाद के वगीकयण का रुऩ है- 
(i) बायतीम भत 

(ii) ऩाटचात्म 

(iii) (i) औय (ii) दोंनों 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (iii) (i) औय (ii) दोंनों 
 

11. अनुवाद के सॊफॊध भें बायतीम भत के क्रकतने उऩवगथ हैं? 
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(i) दो 
(ii) तीन 

(iii) चाय 

(iv) ऩाॉच 

उत्तय् (i) दो 
 

12. रक्ष्मबाषा के मरए अॊगे्रजी भें प्रमोग क्रकमा जाने वारा षब्द है- 
(i (Translation 

¼ii½ Content 

¼iii½ Target Language 

¼iv½ Source Language 

उत्तय् ¼iii½ Target Language 

 

13. भशीन अचधकतभ क्रकतना प्रततशत अनुवाद सही कय सकती हैं- 
(i) 100 प्रयतशत 

(ii) 80 प्रयतशत 

(iii) 90 प्रयतशत 

(iv) 70 प्रयतशत 

उत्तय् (iii) 90 प्रततशत 

 

14. नाइडा ने अनुसाय, अनुवाद प्रक्रिमा का चयण हैं- 
(i)  अन्तयण 

(ii)  ऩाठ षवषरेषण 

(iii)  ऩुनगाठन 

(iv)  उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv)  उऩमुथक्त सबी 
 

15. डॉ० बोरानाथ ततवायी के अनुसाय, अनुवाद के क्रकतने चयण हैं- 
(i) दो चयण 

(ii) तीन चयण 

(iii) ऩाॉच चयण 

(iv) छ् चयण 

उत्तय् (iv) छ् चयण 

 

16. कैटपोडथ ने अनुवाद की क्रकतनी सीभाएॉ फताई हैं- 
(i) दो 
(ii) चाय 
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(iii) सात 

(iv) उऩमुाक्त भें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (i) दो 
 

17. अनुवाद का ऺेत्र है- 
(i) वातााराऩ 

(ii) धभा 
(iii) षवश्व साहहत्म की ऩरयकलऩना 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

18. अनुवाद की सीभा है- 
(i) साभाजजक-साॊस्कृयतक 

(ii) बाषाऩयक 

(iii) ऩाठ-प्रकृयतऩयक 

(iv) सबी 
उत्तय् (iv) सबी 
 

19. न्मूमाकथ  के अनुसाय अनुवाद प्रक्रिमा के सोऩान हैं- 
(i) ऩुनगाठन 

(ii) भूर बाषा ऩाठ 

(iii) ऩमारोचन 

(iv) फोधन 

उत्तय् (iii) ऩमथरोचन 

 

20. हहन्दी-अॊगे्रजी अनुवाद की सभस्मा है- 
(i) क्रक्रमाऩदों का अनुवाद 

(ii) षवश्रेषण ऩदों का अनुवाद 

(iii) क्रक्रमा षवश्रेषण ऩदों का अनुवाद 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

21. मरप्मॊतयण अनुवाद भें क्रकमा जाता हैं? 

(i) शाजब्दक अनुवाद 

(ii) भशीनी अनुवाद 

(iii) लरषऩ का ऩरयवतान 
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(iv) भूरऩाठ का षवश्रेषण 

उत्तय् (iii) मरवऩ का ऩरयवतथन 

 

22. प्रक्रिमा के आधाय ऩय अनुवाद के प्रकाय हैं- 
(i) तीन 

(ii) चाय 

(iii) ऩाॉच 

(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय् (iii) ऩाॉच 

 

23. अनुवाद की बाषा कैसी होनी चाहहए? 

(i) अथावान 

(ii) व्माकयण सम्भत 

(iii) एकाथाक 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

24.‘‘अनुवाद एक व्माख्मात्भक करा है।’’ मह क्रकस ववदवान ने कहा- 
(i) डहटास्ट 

(ii) के०सी० कैटपोडा 
(iii) यनमडा 
(iv) नेयोटो ऩोथगओरो 
उत्तय् (iv) नेयोटो ऩोचगओरो 
 

25. वाक्म के स्तय ऩय होने वारा अनुवाद है- 
(i) ऩाठानुवाद 

(ii) शब्दानुवाद 

(iii) छामानुवाद 

(iv) सायानुवाद 

उत्तय्  (ii) शब्दानुवाद 

 

26ण ्वह अनुवाद है, जो सभम की फचत कयने के कायण आज फहुत ही रोकवप्रम हैं- 
(i) बावानुवाद 

(ii) ऩाठानुवाद 

(iii) छामानुवाद 

(iv) सायानुवाद 
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उत्तय् (iv) सायानुवाद 

 

27. ‘गीता’ का हहन्दी अनुवाद हखलरब ने क्रकस सन ्भें क्रकमा? 

(i) 1600 

(ii) 1644 

(iii) 1665 

(iv) 1669 

उत्तय्  (ii) 1644 

 

28. फहुबावषक सभाज की सहज आवश्मकता है- 

(i) याटट्रीम बाषा 
(ii) सम्ऩका  बाषा 
(iii) सहज बाषा 
(iv) याजकीम बाषा 
उत्तय् (ii) सम्ऩकथ  बाषा 
 

29. फहुबावषक सभाज भें अनुवाद का ऺेत्र है- 
(i) जनसॊचाय भाध्मभ 

(ii) साहहत्म 

(iii) ऻान षवऻान का ऺेत्र 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
 

30. Academy के मरए सही प्रमुक्त षब्द क्मा है? 

(i) सलभयत 

(ii) भॊच 

(iii) अकादभी 
(iv) फैठक 

उत्तय् (iii) अकादभी 
 

31. ‘ऊॎ ट के भुॉह भें जीया’ भुहावये का अॊगे्रजी अनुवाद है- 
      ¼i½ To Keep in the dark 
     ¼ii½ Union is strength 

     ¼iii½ A drop in the ocean 
     ¼iv½ Might is right 

 

 उत्तय् ¼iii½ A drop in the ocean 
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32. ऻाऩन के मरए अॊगे्रजी शब्द प्रमुक्त होता है- 
(i) भैभोयेण्डभ 

(ii) भैनीपैस्टो 
(iii) रयेकभेण्डषेन 

(iv) रयन्मुअर 

उत्तय् (i) भैभोयेण्डभ 

 

33. Withdrawl का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) यनकासी 
(ii) आम 

(iii) ऋण 

(iv) जभा 
उत्तय् (i) तनकासी 
 

34. Account Officer का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) उच्चामुक्त 

(ii) खाताधायी 
(iiii) रेखाथधकायी 
(iv) भैनेजय 

उत्तय् (iii) रेखाचधकायी 
 

35. ^The Birds of the same feather’ का हहन्दी रूऩाॊतयण है- 
(i) एक जायत की थचड़िमा 
(ii) एक थरैी के चट्टे फट्टे होना 
(iii) ऩॊखो की सभानता 
(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय् (ii) एक थरैी के च्टे फ्टे होना 
 

36. ‘सभुदाम’ का अॊगे्रजी ऩमाथम है- 
    ¼i½ Company 

    ¼ii½ Community 
    ¼iii½ Code 
    ¼iv½ Competent 

    उत्तय् ¼ii½ Community 
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37. ‘All India Radio’ के मरए हहन्दी ऩमाथम हैं- 
(i)  ऩरयषद 

(ii)  सॊस्था 
(iii)  देववाणी 
(iv)  आकाषवाणी 
उत्तय्  (iv) आकाषवाणी 
 

38. ‘Process’ का हहन्दी ऩमाथम हैं- 
(i)  प्रकाय 

(ii)  ऺेत्र 

(iii)  भहत्व 

(iv)  प्रक्रक्रमा 
उत्तय् (iv) प्रक्रिमा 
 

39. अनुवाद के ऺेत्र भें बाषा के क्रकतने रूऩ होते हैं- 
(i)  तीन 

(ii)  दो 
(iii)  चाय 

(iv)  एक 

उत्तय्  (ii) दो 
 

40. ‘अऻेम’ दवाया अनुवाहदत यचना है- 
(i) शखेय एक जीवनी 
(ii) नदी के दवीऩ 

(iii) रारसा 
(ii) अऩने-अऩने अजनफी 
उत्तय् (iii) रारसा 

 

4. सजृनात्भक बाषा भें शब्दों के अथथ होते हैं- 
(i) कलऩनातीत 

(ii) षवशषे 

(iii) कोश से बी आगे 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 
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 42. हहन्दी शब्द सागय के प्रधान सॊऩादक कौन थे? 

 (i) हयदेव फाहयी 
 (ii) डॉ0 नगेंद्र 

 (iii) अऻेम 

      (iv) श्माभ सुॊदय दास 

 उत्तय् (iv) श्माभ सुॊदय दास 

 
 

43. मभथक का अथथ होता है- 
 (i) कऩोर कथा 
 (ii) कऩोर कलऩना 
 (iii) गलऩ 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
 उत्तय् (iv) उऩमुथक्त सबी 

 

44. ‘खामरकफायी’ के यचतमता हैं- 
 (i) भलरक भुहम्भद जामसी 
 (ii) अभीय खसुयो 
 (iii) भुस्तपा खाॊ 
  (iv) इनभें से कोई नहीॊ 
 उत्तय् (ii) अभीय खसुयो 
 

45.ऩमाथमकोश भें हदए जाते हैं- 
 (i) शब्दों के फहुरूऩ 

 (ii) शब्दों के षवरोभ षब्द 

 (iii) शब्दों का एक अथा 
 (iv) शब्दों के सभानाथी षब्द 

 उत्तय् (iv) शब्दों के सभानाथी षब्द 

 

46. कोश का सफसे प्राचीन नाभ हैं- 
 (i) शब्द कोश 

 (ii) यनघॊटु 

 (iii) अलबधान 

 (iv) शब्दभॊजयी 
 उत्तय् (ii) तनघॊटु 
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47.‘चथसॉयस’ षब्द क्रकस बाषा से मरमा गमा हैं- 
 (i) हहन्दी 
 (ii) ग्रीक 

 (iii) अॊगे्रजी 
 (iv) सॊस्कृत 

 उत्तय् (ii) ग्रीक 

 

48. बाषा कोश क्रकतने प्रकाय के होते हैं? 

(i) एक 

(ii) दो 
(iii) तीन 

(iv) चाय 

उत्तय् (iii) तीन 

 
 

49.‘रयकॉडड थग प्रणारी’ क्रकसका एक प्रकाय हैं- 
(i) बाषा प्रणारी 
(ii) सॊकेत प्रणारी 
(iii) अनुवाद प्रणारी 
(iv) सॊस्कृयत प्रणारी 
उत्तय् (ii) सॊकेत प्रणारी 

 

 50. शब्द का अथथ, उसकी ववमबन्न अथथ-छटाएॉ आहद का फोध क्रकस कोश भें होता हैं- 
(i) ऻान कोश 

(ii) शब्द कोश 

(iii) व्मुत्ऩषि कोश 

(iv) ऩमाामवाची कोश 

उत्तय् (ii) शब्दकोष 

 

51. आधतुनक सभम भें ‘चथसॉयस’ शब्द का प्रमोग क्रकस सन ्भें हुआ ? 

(i) 1800 ई० 

(ii) 1852 ई० 

(iiiI) 1889 ई० 

(iv) 1903 ई० 

उत्तय् (ii) 1852 ई० 
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52. श्रीभदबागवत गीता के अध्मामों की सॊख्मा हैं- 
(i) सोरह 

(ii) अट्ठायह 

(iii) इक्कीस 

(iv) चौफीस 

 उत्तय् (ii) अ्ठायह 

 

53. ‘मशवऩुयाण’ भें श्रोकों की सॊख्मा हैं- 
(i) दस हजाय 

(ii) चौफीस हजाय 

(iii) ऩच्चीस हजाय 

(iv)  इक्मासी हजाय 

उत्तय् (ii) चौफीस हजाय 

 

54. ‘ववश्व उच्चायण कोष’ के रेखक हैं- 
(i) कृटण कुभाय बागाव 

(ii) डॉ० यघुवीय 

(iii) बोरानाथ यतवायी 
(iv) डॉ०नगेंद्र 

उत्तय् (i) कृष्ण कुभाय बागथव 

 
 

55. प्रशासतनक शब्द 'circular' का हहन्दी रूऩाॊतय है- 
(i) ऩरयऩत्र 

(ii) ऩरयविृ 

(iii) प्रारूऩ 

(iv) प्रभाणऩत्र 

उत्तय-(i) ऩरयऩत्र 

 

56. सम्प्रतीकक क्रकस शब्द का हहन्दी रूऩान्तय है? 

      (i) Editing 

     ¼ii½ Symbolic 

     ¼iii½ Data 

     ¼iv½ Graphics 

     उत्तय- ¼iv½ Graphics 
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57. ‘Division’ के मरए हहन्दी ऩारयबावषक शब्द है一 

(i) षवबाग 

(ii) प्रबाग 

(iii) बाग 

(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय- (ii) प्रबाग 

 

58. Demotion (डडभोशन) के मरए प्रमुक्त होने वारा हहन्दी ऩारयबावषक शब्द है- 
(i) अधोगयत 

(ii) अनुभयत 

(iii) ऩदावनयत 

(iv) उन्नयत 

उत्तय-(iii) ऩदावनतत 

 

59. ‘Manual’ का हहॊदी ऩमाथम नही है- 
(i) शायीरयक 

(ii) ऩुजस्तका 
(iii) यनमभ ऩुस्तक 

(iv) प्रमोथगक 

उत्तय-(iv) प्रमोचगक 

 

60. 'Document' का सही अथथ है 

(i) दस्तावेज 

(ii) कागज 

(iii) प्रभाण ऩत्र 

(iv) प्रयतलरषऩ 

उत्तय-(i) दस्तावेज 

 

61. 'Capital' का सही अथथ है- 
(i) फिा 
(ii) याजधानी 
(iii) ऩूॊजी 
(iv) (ii) औय (iii) दोनों 
उत्तय-(iv) (ii) औय (iii) दोनों 
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62. ‘Broadcast’ का सही अथथ है- 
(i) सदस्म सूची 
(ii) उच्च षवचाय 

(iii) प्रसायण 

(iv) जायत-प्रथा 
उत्तय-(iii) प्रसायण 

 

63. ऩारयबावषक शब्दावरी के तनभाथण भें सहामक है- 
(i) अॊतयााटट्रीम बाषाएॊ 
(ii) हहॊदी के तदबव-तत्सभ 

(iii) सॊस्कृत बाषा के उऩसगा-प्रत्मम 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्त सबी 

 

64. ऩारयबावषक शब्दावरी तैमाय कयने वारी सयकायी सॊस्था है- 
(i) कें द्रीम हहॊदी यनदेशारम 

(ii) कें द्रीम हहन्दी सॊस्थान 

(iii) हहन्दी लशऺण मोजना 
(iv) वैऻायनक औय तकनीकी शब्दावरी आमोग 

उत्तय-(iv) वैऻातनक औय तकनीकी शब्दावरी आमोग 

 

65. गणणत, ववऻान ववषमों से सॊफॊचधत शब्दावरी को कहते हैं- 
(i) भानक शब्दावरी 
(ii) वैऻायनक शब्दावरी 
(iii) ऩारयबाषषक शब्दावरी 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(ii) वैऻातनक शब्दावरी 

 

66. एक तनजश्चत अथथ का फोध कयाने वारे शब्द कहराते है- 
(i) ऩारयबाषषक शब्द 

(ii) तकनीकी शब्द 

(iii) व्माऩारयक शब्द 

(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(i) ऩारयबावषक शब्द 
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67. ‘Superannuation’ का अथथ है- 
(i) फखाास्त 

(ii) सेवायनवषृि 

(iii) ऩदभुक्त 

(iv) अथधवाषषाक 

उत्तय-(iii) ऩदभुक्त 

 

68. अनुवाद भूलमाॊकन का आधाय है- 
(i) फोधन ऩयीऺण 

(ii) क्रोज ऩयीऺण 

(iii) सस्वय ऩठन 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय-(iv) उऩमुथक्त सबी 

 

69.ऩुस्तक ‘अनुवाद सभीऺा’ के रेखक हैं- 
(i) भहीऩ लसॊह 

(ii) हदरीऩ लसॊह  

(iii) सुयेशकुभाय 

(iv) नाइडा 
उत्तय-(ii) हदरीऩ मसॊह  

 

70. ऩनुयीऺण शब्द फना है- 
(i) ऩुन्+ईऺण से 
(ii) ऩुन्+यीऺण से  

(iii) ऩुन्+रयऺण 

(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय- (i) ऩुन्+ईऺण से 

 

71. भूलमाॊकन शब्द की तनमभथत हुई है- 
(i) भूलम +अॊकन से 
(ii) ‘भूल़़ + अॊकन’ से 
(iii) ‘भूलम + आॊकन’ से  

(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(i) भूलम + अॊकन से 

 

72. क्रकस ववदवान ने अनवुाद औय बाषान्तय को ऩमाथम शब्द भाना है- 
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(i) बायतेंद ुहरयश्चन्द्र 

(ii) डॉ. बोरानाथ यतवायी 
(iii) याभप्रसाद यनयॊजनी 
(iv) ऩॊ० दौरतयाभ जैन 

उत्तय-(ii) डॉ. बोरानाथ ततवायी 
 
 

73. अनुवाद की जाॊच के फाद, उस ऩय हटप्ऩणी की जाती है- 
(i) ऩुनयीऺण भें 
(ii) भूलमाॊकन भें 
(iii) सभीऺा भें 
(iv) इनभें से कोई नहीॊ 
उत्तय-(ii) भूलमाॊकन भें 

 

74. क्रोज ऩयीऺण का अनुवाद भूलमाॊकन भें सवथप्रथभ प्रमोग क्रकमा- 
(i) नाइडा ने 
(ii) टेफय ने 
(iii) देरयदा ने 
(iv) टेरय ने 
उत्तय-(ii) टेफय ने 

 

75. फोधगम्मता का सॊफन्ध है- 
(i) अलबव्मजक्त से 
(ii) सॊप्रेटम से 
(iii) षवचायों से  

(iv) उऩमुाक्तसबी 
उत्तय-(ii) सॊप्रेष्म से 

 

76. आरोचना शब्द फना है- 
(i) ‘रुच’् धातु से 
(ii) ‘अच’् धातु से  

(iii) ‘अञ’ धातु से 
(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय-(i) ‘रुच’् धातु से 
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77. साहहजत्मक ऩाठ की अनुवाद सभीऺा के क्रकतने आमाभ है- 
(i) दो 
(ii) तीन 

(iii) चाय 

(iv) ऩाॉच 

उत्तय-(i) दो 
 

78. ‘सन ऑप इजण्डमा’ का सही हहन्दी अनुवाद है- 
(i) बायत का सऩूत 

(ii) बायत का फेटा 
(iii) बायत का ऩुत्र 

(iv) इनभें से कोईनहीॊ 
उत्तय-(i) बायत का सऩूत 

 

79. याष्ट्ऩतत के क्रकस सन ्के आदेश के फाद कामाथरमी हहन्दी के अनुवाद कामथ ने 
गतत ऩकड़ी- 
(i) 1955 
(ii) 1956 
(iii) 1957 
(iv) 1958 

उत्तय- (i) 1955 

 

80. आरेख को अॊगे्रजी भें कहते है- 
     (i)Writing 
     (ii) Draft 
     (iii) (i) & (ii) nksuksa 
     (iv) buesa ls dksbZ ugh 

      उत्तय- (iii) (i) & (ii) nksuksa 
 

81. क्रकस सन ्भें ऩुन् 6 फैंकों का याष्ट्ीमकयण क्रकमा गमा- 
(i) 1960 
(ii) 1968 
(iii) 1969 
(iv) 1980 

उत्तय- (iv) 1980 

 

82. ^Audit* के मरए हहॊदी शब्द है- 
(i) रेखा ऩयीऺा 
(ii) जभा 
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(iii) नाभे 
(iv) इनभें से कोई नही 
उत्तय- (i) रेखा ऩयीऺा 

 

83. ‘^Stenographer का हहन्दी अनुवाद है- 
(i) लरषऩक 

(ii) लरषऩक-कभ-टॊकण 

(iii) आसुलरषऩक 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (iii) आसुमरवऩक 

 

84. ववचध शब्दावरी तनभाथण के मरए क्रकतनी फातों का ववशषे ध्मान यखना ऩड़ता है- 
(i) दो 
(ii) तीन 

(iii) चाय 

(iv) ऩाॊच 

उत्तय-(i) दो 
 

85. Chief Development officer का हहन्दी ऩमाथम है- 
(i) ऺेत्र प्रफॊधक 

(ii) कामाऩारक अथधकायी 
(iii) प्रफॊध भुख्म अथधकायी 
(iv) भुख्म षवकास अथधकायी 
उत्तय-भुख्म ववकास अचधकायी 

 

86. Over Due का हहन्दी रूऩाॊतयण है- 
(i)अयत यनकास 

(ii)अयत देम 

(iii)रेखा 
(iv)जभा 
उत्तय- (ii) अतत देम 

 

87. वामगुततकी के मरए अॊगे्रजी ऩमाथम है- 
          (i) Aerodynamy 
          (ii) Aerodynamics 
          (iii) Aerobase 
          (iv) Aerodytinty 
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             उत्तय- (ii) Aerodynamics 
 

88. क्रकस अनुवाद भें सायानुनाद के मरए कोई स्थान नही है- 
(i) वैऻायनक अनुवाद 

(ii) फैंक्रकॊ ग अनुवाद 

(iii) षवथधअनुवाद 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (i) वैऻातनक अनुवाद 

  

89. क्रकस सॊस्कृत साहहत्म भें आचथथक ववषमों ऩय गहन ववचाय क्रकमा गमा है- 
(i) कौहटलम के अथाशास्त्र भें 
(ii) भनुस्भयृत भें 
(iii) शुक्रनीयत भें 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- उऩमुथक्त सबी 

 

90. फच्चन दवाया उभय खमैाभ की रूफाइमों का अनुवाद क्रकस यचना भें क्रकमा गमा है- 
(i) ऩलरव 

(ii) मालभनी 
(iii) भधशुारा 
(iv) यनशा यनभॊत्रण 

उत्तय- (iii) भधशुारा 
 

91.‘घासीयाभ कोतवार’ नाटक की भूर बाषा है- 
(i) तलभर 

(ii) भयाठी 
(iii) कन्नड 

(iv) भरमारभ 

उत्तय- (i) भयाठी 
 

92. इनभें ऩाठ सॊयचना के आमाभ हैं- 
(i) ऩाठसहवती 
(ii) ऩाठगत 

(iii) अन्म ऩाठऩयक 

(iv) सबी 
उत्तय- (iv) सबी 
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93. हहन्दी के टीकाकायों ने क्रकस शैरी का अनुगभन क्रकमा है- 
(i) सायानुवाद 

(ii) व्माख्मानुवाद 

(iii) छामानुवाद 

(iii) आशुअनुवाद 

उत्तय- (ii) व्माख्मानुवाद 

 

94.‘भचटे ऑप वेतनस’ का ‘दरुथब फॊध’ु के रूऩ भें अनुवाद क्रकसका उदाहयण है? 

(i) छामानुवाद 

(ii) रूऩाॊतयण 

(iii) सायानुवाद 

(iv) व्माख्मानुवाद 

उत्तय- (ii) रूऩाॊतयण 

 

95. सभाॊतय कोश के यचतमता हैं- 
(i) अयषवॊद कुभाय 

(ii) यघुवीय शयण 

(iii) ऩॊकज कुभाय 

(iv) आकाश कुभाय 

उत्तय- (i) अयववॊद कुभाय 

 

96. क्रकन बाषाओॊ भें केवर दो मरॊग का ववधान है - 
(i) फाॊग्रा औय असलभमा 
(ii) सॊस्कृत औय गुजयाती 
(iii) तलभर औय भयाठी 
(iv) हहन्दी औय ऩॊजाफी 
उत्तय- (iv) हहन्दी औय ऩॊजाफी 

 

97. बजक्त सॊप्रदाम के वलरबाचामथ की बाषा क्मा थी? 

(i) तेरुगू 
(ii) कन्नि 

(iii) भरमारभ 

(iv) तलभर 

उत्तय- (i) तेरुग ू
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98. बायत की फहुबावषकता भें अनुवाद की बूमभका है- 
(i) साधायण 

(ii) भहत्त्वऩूणा 
(iii) सॊक्षऺप्त 

(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (ii) भहत्त्वऩूणथ 

 

99. बायतीम बाषाओॊ भें अनुवाद कफसे हो यहा है- 
(i) शताजब्दमों से 
(ii) भध्मकार से 
(iii) आधयुनक कार से 
(iv) वताभान से 
उत्तय- (i) शताजब्दमों से 

 

100. जजस नई बाषा भें अनुवाद क्रकमा जाता है, उसे कहते हैं - 
(i) भूर बाषा 
(ii) स्रोतबाषा 
(iii) रक्ष्म बाषा 
(iv) उऩमुाक्त सबी 
उत्तय- (i) रक्ष्म बाषा 
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C.S.J.M. UNIVERSITY, KANPUR 

B.A. (SEM.-IV) (NEP) Examination, 2023 

SUBJECT - HINDI 

(Hindi Anuwad) 

(Code - A010401T) 
 

 
1. गूॉगे-फहये रोग आऩस भें कैसे फाते कयते हैं?  
(A) फोरकय 
(B) दसूयों से ऩूछकय 
(C) सॊकेत दवाया 
(D) वे फात नहीॊ कयते 
 
2. बायतीम बाषाओॊ भें दशथन होत ेहैं: 
(A) लबन्नता भें अलबन्नता के 
(B) एकरूऩता के 
(C) सभानधलभाता के 
(D) उऩमुथक्त सबी के 
 
3. 'अनुवाद' शब्द भें कौन-सा उऩसगथ जुड़ता है  
(A) अन ्
(B) अनु 
(C) वाद 
(D) अलब 
 
4. ऩुयाणों की क्रकतनी सॊख्मा भानी गमी है? 
(A) ऩन्द्रह 
(B) सोरह 
(C) सत्रह 
(D) अ्ठायह 
 
5. यवीन्रनाथ टैगोय क्रकस बाषा के यचनाकाय हैं? 
(A) फॊगरा बाषा 
(B) तलभर बाषा 
(C) कामाारमी अनुवाद 
(D) कन्नि बाषा 
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6. दववड़ ऩरयवाय की बाषाओॊ की सॊख्मा क्रकतनी है? 
(A) दो 
(B) चाय 
(C) तीन  
(D) आठ 
 
7. बायत भें भुख्म रूऩ से क्रकन दो बाषा ऩरयवाय की बाषाएॉ प्रचमरत हैं? 
(A) द्रषवि ऩरयवाय 
(B) आमा ऩरयवाय 
(C) मूयोऩीम ऩरयवाय 
(D) दोनों (A) औय (B) 
 
8. भयाठी बाषा कहाॉ की बाषा है? 
(A) असभ की 
(B) भहायाष्ट् की 
(C) ऩॊजाफ की 
(D) फॊगार की 
 
9. "I have two daughters." का सही अनुवाद है: 
(A) भैं दो रिक्रकमाॉ यखता हूॉ। 
(B) भेये दो रड़क्रकमाॉ है। 
(C) भेये ऩास दो रिक्रकमाॉ हैं। 
(D) भुझ ेदो रिक्रकमाॉ है। 
 
10. "Interpretation" का हहन्दी अनुवाद होगा: 
(A) आशु अनुवाद 
(B) वाझणजज्मक अनुवाद 
(C) कामाारमी अनुवाद  
(D साहहजत्मक अनुवाद 
 
11. अनुवाद की सीभाएॉ कौन तनधाथरयत कयता है?  
(A) अनुवादक 
(B) रेखक 
(C) प्रकाशक 
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(D) बाषा 
 
12. अनुवाद प्रक्रिमा को एक प्रववचध के रूऩ भें प्रस्तुत कयने की प्रक्रिमा का कायण 
है: 
(A)दसूयी बाषा सीखने की चाह 
(B) देश-षवदेश घूभन ेकी चाह 
(C) दसूयी बाषा के साहहत्म को ऩढ़ने की चाह 
(D) उऩमुथक्त सबी 
 
13. उत्तय बायत का 'तीज' ऩवथ ओडडशा भें कहराता है: 
(A) तज ऩवा 
(B) यज ऩवथ 
(C) सज ऩवा 
(D) कॊ ज ऩवा 
 
14. 'चथसायस' शब्द क्रकस बाषा स ेमरमा गमा है ? 
(A) अॊगे्रजी 
(B) हहन्दी 
(C) सॊस्कृत 
(D) ग्रीक 
 
15. अनुवाद का प्रभुख साधन है-  
(A) कोश 
(B) बाषा 
(C) अनुवादक 
(D) उऩमुथक्त सबी 
 
16. शब्दों औय उसकी ऩरयबाषाओॊ का सॊग्रह है: 
(A) ऩमााम कोश 
(B) शब्द कोश 
(C) फहुबाषषक कोश 
(D) उच्चायण कोश 
 
17. अनुवाद के फाद होने वारी प्रक्रिमा क्मा कहराती है? 
(A) ऩुनयीऺण 
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(B) भूलमाॊकन 
(C) सभारोचना 
(D) दोनों (A) औय (B) 
 
18. प्रशासतनक अथवा कामाथरमों स ेसम्फदध साहहत्म का अनुवाद कहराता है : 
(A) प्रशासतनक अनुवाद 
(B) षवथध अनुवाद 
(C) सॊषवधान अनुवाद 
(D) वाझणज्म अनुवाद 
 
19. वैऻातनक एवॊ तकनीकी शब्दावरी आमोग की 23. स्थाऩना कफ हुई ? 
(A) अक्टूफय, 1961 
(B) अक्टूफय, 1981 
(C) अक्टूफय, 1971 
(D) अक्टूफय, 1991 
 
20. अऩने क्रकए गए अनुवाद की स्वमॊ जाॉच कयना कहराता है: 
(A) ऩुनयोगाभी ऩुनयीऺण 
(B) ऩश्चगाभी ऩुनयीऺण 
(C) स्वऩुनयीऺण 
(D) फहुस्तयीम ऩुनयीऺण 
 
21. ऩारयबावषक शब्द का अन्म नाभ है: 
(A) तकनीकी शब्द 
(B) षवलशटट शब्द 
(C) आध्माजत्भक शब्द 
(D) दोनों (A) औय (B) 
 
22. अनुवाद का ऺेत्र है: 
(A) सॊकुथचत 
(B) ववस्ततृ 
(C) साभान्म 
(D) उऩमुाक्त सबी 
 
23. अॊगे्रजी के Translation शब्द का अथथ हहन्दी भें मरमा जाता है: 
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(A) अनुवाद 
(B) सॊऻा 
(C) थथसायस 
(D) तजुाभा 
 
24. भानकीकयण से क्मा तात्ऩमथ है: 
(A) षवरोभ 
(B) तत्सभ 
(C) प्रचमरत कई शब्दों के स्थान ऩय एक फहुप्रचमरत शब्द यखना 
(D) तदबव 
 
25. एक मरवऩ भें मरखे गमे शब्द मा ऩाठ का अन्म मरवऩ भें अन्तयण को कहते हैं: 
(A) रूऩान्तयण 
(B) मरप्माॊतयण 
(C) तजुाभा 
(D) उऩमुाक्त सबी 
 
 
26. वस्तु के आधाय ऩय अनुवाद के क्रकतन ेप्रकाय? 
(A) चाय 
(B) ऩाॉच 
(C) छ 
(D) सात 
 
27. क्रकसी कही गई फात को क्रपय से दहुयाना/कहना क्मा कहराता है? 
(A) ऩुनरुजक्त 
(B) अनुवाद 
(C) ऩुनका थन  
(D) उऩमुाक्त सबी  
 
28. अनुवाद के अन्म नाभ मा ऩमाथम क्मा है? 
(A) उत्था 
(B) तजुाभा 
(C) दोनों (A) औय (B) 
(D) इनभें से कोई नहीॊ 
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29. भशीनी अनुवाद के साभान्मत् क्रकतने प्रकाय भाने गमे हैं? 
(A) दो 
(B) चाय 
(C) तीन 
(D) एक  
 
30. क्रकस प्रक्रिमा भें कथन का अथथ ज्मों का त्मो यहता है? 
(A) कहानी भें 
(B) नाटक भें 
(C) अनुवाद भें 
(D) सबी भें 
 
 
31. मह अनुवाद का एक प्रकाय है जजसभें स्रोत साभग्री का शब्दश् अनुवाद क्रकमा 
जाता है: 
(A) शब्दानुवाद 
(B) यनफादध अनुवाद 
(C) ऩूणाानुवाद 
(D) शब्द के लरए शब्द रूऩ अनुवाद 
 
32. अनुवाद के प्रभुख तत्त्व है: 
(A) ऩाठ 
(B) स्रोत बाषा 
(C) रक्ष्म बाषा 
(D) उऩयोक्त सबी 
 
33. नाइडा अनुवाद को क्रकस रूऩ भें स्वीकाय कयते हैं? 
(A) वैऻायनक तकनीक के रूऩ भें 
(B) बाषषक तकनीक के रूऩ भें 
(C) ऻान षवऻान के रूऩ भें 
(D) साभाजजक प्रक्रक्रमा के रूऩ भें 
 
34. अनुवाद की सजृनात्भकता औय यचनाशीरता की भहत्त्वऩूणथ कसौटी है: 
(A) सजृनात्भक अनुवाद 
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(B) साहहजत्मक अनुवाद 
(C) बावषक अनुवाद 
(D) रूऩान्तयण 
 
35. टेजक्नकर (Technical) शब्द का हहन्दी रूऩान्तय है: 
(A) साभान्म शब्द 
(B) ऩारयबावषक शब्द 
(C) दोनों (A) औय (B) 
(D) उऩयोक्त सबी 
 
36. अॊगे्रजी शब्द 'Pay' का अनुवाद होगा : 
(A) अदा कयें 
(B) वाऩस कयें 
(C) प्राप्त कयें 
(D) प्रदान कयें 
 
37. हहन्दी बाषा भें क्रकसी बी सभम अमबवादन के मरए उऩमुक्त शब्द है : 
(A) नभस्ते 
(B) गुड भॉयनिंग 
(C) गुड इवयनॊग 
(D) गुड नाइट 
 
38. Good Morning का व्मावहारयक प्रमोग क्रकमा गाॊता है: 
 
(A) सभम के सन्दबा भें 
(B) प्रात्कार के सन्दबथ भें 
(C) अलबवादन के सन्दबा भें 
(D) उऩयोक्त सबी 
 
39. जजसभें अतीत की घटनाओॊ को हदखामा जाता है, वह तकनीक है: 
(A) फ्रैशफैक 
(B) क्रपलभाॊकन 
(C) रूऩान्तयण 
(D) लरप्मान्तयण 
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40. तभस के यचनाकाय कौन हैं? 
(A) फच्चन लसॊह 
(B) बीष्भ साहनी 
(C) नागाजुान 
(D) प्रेभचन्द 
 
41. 'भाये गमे गुरपाभ' कहानी ऩय फनी क्रपलभ का नाभ है: 
(A) तीसयी कसभ 
(B) गाइड 
(C) तभस 
(D) रुदारी 
 
42. भनुष्म स्वबाव से है: 
(A) बावऩूणथ 
(B) सॊऻा शून्म 
(C) सभझदाय 
(D) नासभझ 
 
तनदेश् प्रश्न सॊख्मा 43 से प्रश्न सॊख्मा 52 तक ऩारयबावषक शब्दों के सही उत्तय 
मरणखए् 
 
43. Adjustment: 
(A) सजम्भलरत 
(B) सभामोजन 
(C) व्मवजस्थत 
(D) सही 
 
44. Adult: 
(A) प्रौढ़ /वमस्क 
(B) छोटा 
(C) फुजुगा 
(D) फिा 
 
45. Argument: 
(A) षववाद 
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(B) फातचीत 
(C) चचाा 
(D) तकथ  
 
46. Administrative: 
(A) स्वीकाथा 
(B) शासकीम 
(C) प्रयतकूर 
(D) सॊऺेऩ 
 
47. Agenda: 
(A) कामथसूची 
(B) झण्डा 
(C) सूचीऩत्र 
(D) रूऩयेखा 
 
48. Balance: 
(A) अनुभोदन 
(B) शषे/फाकी 
(C) उदासीनता 
(D) सॊघ 
 
49. Cabinet: 
(A) भजन्त्रभण्डर 
(B) ऩॊचामत 
(C) सभूह 
(D) षवधानभण्डर 
 
50. Chairman: 
 
(A) कुराथधऩयत 
(B) सबाऩतत 
(C) नौसेना अध्मऺ 
(D) यसामन ऩयीऺक 
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51. Document: 
(A) कागज 
(B) दस्तावेज 
(C) प्रभाणऩत्र 
(D) प्रयतलरषऩ 
 
52. Tally: 
(A) गणणत 
(B) जोिना 
(C) लभरान कयना 
(D) घटाना 
 
53. महद अॊगे्रजी से हहन्दी भें अनुवाद कयना हो तो क्रकस फात का ध्मान यखना 
चाहहए? 
(A) अॊगे्रजी बाषा की प्रकृयत का 
(B) हहन्दी बाषा की प्रकृयत का 
(C) अॊगे्रजी औय हहन्दी बाषा की प्रकृतत का 
(D) अऩने बाव की प्रकृयत का 
 
54. ऩटकथा को तैमाय कयने के मरए सफस ेऩहरे क्रकसकी आवश्मकता होती है? 
(A) रेखक की 
(B) कहानी की 
(C) अनुवादक की 
(D) यनदेशक की 
 
55. जजस बाषा से अनुवाद क्रकमा जाता है, उसे कहत ेहैं: 
(A) भूर मा स्रोत बाषा 
(B) रक्ष्म बाषा 
(C) प्रस्तुत बाषा 
(D) उऩमुाक्त सबी 
 
56. नागयी मरवऩ को योभन मरवऩ भें मरखना कहराता है: 
(A रूऩान्तयण 
(B) मरप्मान्तयण 
(D) उऩमुाक्त सबी 
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(D) उऩमुाक्त सबी 
 
57. अॊगे्रजी वाक्म को हहन्दी भें कहना कहराता है। 
(A) अनुवाद 
(B) रूऩान्तयण 
(C) लरप्मान्तयण 
(D) उऩमुाक्त सबी 
 
58. हहन्दी का 'अवस्था' शब्द तमभर भें क्रकस अथथ भें प्रमुक्त होता है? 
(A) हारात 
(B) दशा 
(C) उम्र 
(D) कष्ट 
 
59. बायतीम बाषाओॊ भें क्रकस व्मवस्था भें सभानता मभरती है? 
(A) सॊऻा व्मवस्था भें 
(B) सवानाभ व्मवस्था भें 
(C) षवशषेण व्मवस्था भें 
(D) क्रक्रमा व्मवस्था भें 
 
60. बायत की फहुबावषकता भें अनुवाद की क्मा बूमभका है? 
(A) सॊक्षऺप्त 
(B) भहत्त्वऩूणा 
(C) साधायण 
(C) बाषा फदरना 
(D) उऩमुथक्त सबी 
 
61. अनुवाद की बाषा होनी चाहहए: 
(A) एकाथाक 
(B) अथावान 
(C) व्माकयण सम्भत 
(D) उऩमुथक्त सबी 
 
62. अनुवाद का सभानाथथक सॊस्कृत शब्द कौन-सा है? 
(A) मोषषऩेममुा 
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(B) ट्राॊसरेशन 
(C) अनुवाकू 
(D) ट्रण्डुक्शन 
 
63. "अनुवाद एक व्माख्मात्भक करा है।" मह क्रकस ववदवान ने कहा है? 
(A) नाइडा 
(B) डहटास्ट 
(C) नेयोटो ऩोचगओरो 
(D) के.सी. कैटपोडा 
 
64. स्रोत बाषा की यचना को रक्ष्म बाषा भें ऩरयवततथत कयने वारा कहराता है: 
(A) अनुवादक 
(B) रेखक 
(C) यचनाकाय 
(D) कथाकाय 
 
65. भशीनी अनुवाद का कामथ होता है: 
(A) भनुटम दवाया 
(B) कम्प्मूटय दवाया 
(C) येड़डमो दवाया 
(D) पोन दवाया 
 
66. अनुवादक को ऻान होना चाहहए: 
(A) बाषा का 
(B) शब्दों का 
(C) सॊस्कृयत का 
(D) उक्त सबी का 
 
67. अनुवाद दो मबन्न बाषाओॊ के फीच होन ेवारी कैसी प्रक्रिमा है? 
(A) बावषक 
(B) अबाषषक 
(C) ऩारयबाषषक 
(D) फहुबाषषक 
 
68. आधतुनक कार भें अनुवाद का आयम्ब क्रकस शताब्दी से भाना जाता है? 
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(A) 12वीॊ शताब्दी 
(B) 19वीॊ शताब्दी 
(C) 16वीॊ शताब्दी 
(D) 18वीॊ शताब्दी 
 
69. क्रकस प्रकाय के अनुवाद भें बाव, अथथ औय ववचाय ऩय अचधक ध्मान हदमा जाता 
है? 
(A) शब्दानुवाद भें 
(B) सायानुवाद भें 
(C) बावानुवाद भें 
(D) माजन्त्रक अनुवाद भें 
 
70. अनुवाद एक: 
(A) करा है। 
(B) लशलऩ है। 
(C) षवऻान है। 
(D) उऩमुथक्त सबी 
71.अच्छे अनुवादकों की कभी अनुवाद की एक: 
(A) प्रक्रक्रमा है। 
(B) सीभा है। 
(C) सभस्मा है। 
(D) करा है। 
 
72. वैहदक व्माकयण, ऩाणणतन आहद के रेखन का कामथ क्रकसके कायण सयर हुआ 
है? 
(A) लशऺा के कायण 
(B) बाषा के कायण 
(C) अनुवाद के कायण 
(D) उऩमुाक्त सबी 
 
73.अनुवाद का प्रायम्ब हुआ है: 
(A) कहायनमों के अनुवाद से 
(B) धभथग्रन्थों के रोक बाषा भें अनुवाद स े
(C) कषवताओॊ के अनुवाद से 
(D) नाटकों के अनुवाद से 
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74. सॊस्कृत औय ऩामर से चीनी बाषा भें अनुवाद की शुरूआत क्रकस शताब्दी स ेहुई? 
(A) ईसा की दसूयी शताब्दी से 
(B) ईसा की ऩहरी शताब्दी से 
(C) ईसा की चौथी शताब्दी से 
(D) ईसा की तीसयी शताब्दी स े
 
75. कोश का सफसे प्राचीन नाभ है: 
(A) अलबधान 
(B) तनघण्टु 
(C) शब्दकोश 
(D) शब्द भॊजयी 
 
76. वह ग्रन्थ जजसभें ववशषे िभ से शब्द हदए हों औय उनके आगे अथथ हदए हों, 
कहराता है: 
(A) कोश 
(B) अनुवादक 
(C) शब्दाथा 
(D) कॊ जजका 
 
77. "What is the time?" का सही हहन्दी अनुवाद होगा: 
(A) क्मा फजा है? 
(B) क्मा फज यहा है? 
(C) क्मा सभम हुआ है? 
(D) उऩमुथक्त सबी 
78. बायतीम बाषाओॊ का अनुवाद कफ से हो यहा है? 
(A) शताजब्दमों से 
(B) भध्मकार से 
(D) वताभान कार से  
(D) वताभान कार से  
 
79. ऩमाथम कोश भें हदमे जाते हैं: 
(A) शब्दों के सभानाथी शब्द 
(B) शब्दों के षवरोभ शब्द 
(C) शब्दों के फहुरूऩ शब्द 
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(D) शब्दों के एक अथा शब्द 
 
80. दो बाषाओॊ का कोश कहराता है: 
(A) दववबावषक कोश 
(B) एकबाषषक कोश 
(C) शब्दभारा कोश 
(D) बाषषक कोश 
 
81. ऻान-ववऻान भें प्रमकु्त होने वारे 'ववमशष्ट' शब्द कहरात ेहैं: 
(A) साभान्म शब्द 
(B) ऩारयबावषक शब्द 
(C) साहहजत्मक शब्द 
(D) उऩयोक्त सबी 
 
82. हहन्दी उच्चायण कोश के रेखक कौन है? 
(A) कृटण कुभाय बागाव 
(B) बोरानाथ ततवायी 
(C) डॉ. धीयेन्द्र वभाा 
(D) डॉ. नगेन्द्र 
 
83. जजसभें ऻान की सबी शाखाओॊ का सजन्नवेश होता है, उसे कहा जाता है: 
(A) ऩमााम कोश 
(B) शब्द कोश 
(C) ववश्वकोश 
(D) बाषषक कोश 
 
84. ऩारयबावषक शब्दावरी तनभाथण का ऩुयोधा क्रकसे कहा जाता है? 
(A) डॉ. श्माभसुन्दय वास 
(B) भहावीय प्रसाद दषववेदी 
(C) डॉ. यघुवीय 
(D) सुधाकय दषववेदी 
 
85. क्रकस ववदवान न ेअनुवाद औय बाषान्तय को ऩमाथम शब्द भाना है? 
(A) डॉ. सुयेश कुभाय 
(B) डॉ. बोरानाथ ततवायी 
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(C) षवनोद गोदये 
(D) ऩटनामक 
 
86. अन्तयाथष्ट्ीम अनुवाद हदवस कफ भनामा जाता है? 
(A) 6 हदसम्फय 
(B) 11 नवम्फय 
(C) 30 मसतम्फय  
(D) 10 जनवयी 
 
87. हैकर की िाजन्तकायी ऩुस्तक "रयडडर ऑप हद मूतनवसथ" का ववश्व प्रऩॊच नाभ 
स ेअनुवाद क्रकसने क्रकमा? 
(A) याभचन्द शुक्र 
(B) बायतेन्द ुहरयश्चन्द्र 
(C) नागाजुान 
(D) प्रेभचन्द 
 
88. "अनुवाद ऩुनरुजक्त नहीॊ है क्मोंक्रक ऩुनरुजक्त तनयथथक होती है।" मह कचन क्रकस 
व्माख्माकाय का है? 
(A) ऩाझणयन 
(B) वात्स्मामन 
(C) माऻवलक्म 
(D) कौहटलम 
 
89. अनुवाद का शाजब्दक अथथ है: 
(A) ऩिना  
(B) फोरना मा कहना 
(C) लरखना 
(D) सोचना 
 
90. अनुवाद का भहत्त्व हदनोहदन.......... है। 
(A) घट यहा 
(B) फढ़ यहा 
(D) न घट यहा न फढ़ यहा 
91. तजुथभा क्रकस बाषा का शब्द है? 
(A) हहन्दी 
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(B) उदूथ 
(C) सॊस्कृत 
(D) फॊगारी 
 
92. ववश्व को ग्रोफर फनाने भें सवाथचधक बूमभका है् 
(A) अनुवाद की 
(B) बाषा की 
(C) भ्रभण की 
(D) लशऺा की 
 
93. हहन्दी साहहत्म कोश के सम्ऩादक थे: 
(A) धीयेन्र वभाथ 
(B) भानलसॊह वभाा 
(C) सुयेन्द्र वभाा 
(D) सत्म प्रकाश वभाा 
 
94. अनुवाद को सम्ऩूणथता की ओय फढ़ाने का एक भहत्त्वऩूणथ चयण है: 
(A) सभीऺा 
(B) ऩुनयीऺण 
(C) सभारोचना 
(D) सायाॊश 
 
95. अनुवाद प्रक्रिमा के सोऩाना हैं: 
(A) षवश्रेषण 
(B) अन्तयण 
(C) ऩुनगाठन 
(D) उऩमुथक्त सबी 
 
96. अनुवाद के भाध्मभ से क्रकसका ऩरयचम मभरता है? 
(A) सॊस्कृयत का 
(B) ववमबन्न बाषाओॊ का 
(C) बायतीम बाषाओॊ भें क्रकए गए कामों का 
(D) देश-प्रदेश का 
 
97. बाषाओॊ औय सॊस्कृततमों के फीच अनुवाद क्रकस रूऩ भें कामथ कय यहा है? 
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(A) धाया के रूऩ भें 
(B) नदी के रूऩ भें 
(C) सॊवाद के रूऩ भें 
(D) फाॉध के रूऩ भें 
 
98. सॊववधान की आठवीॊ अनुसूची भें क्रकतनी बाषाएॉ उजलरणखत है? 
(A) 20 
(B) 21 
(C) 22 
(D) 23 
 
99. अनुवाद का उऩमोग जीवन के क्रकस ऺेत्र भें होता है? 
(A) जीवन के प्रत्मेक ऺेत्र भें 
(B) लशऺा के ऺेत्र भें 
(C) करा के ऺेत्र भें 
(D) षवऻान के ऺेत्र भें 
 
100. सभान्तय कोश के यचतमता हैं: 
(A) अयववॊद कुभाय 
(B) आकाश कुभाय 
(C) ऩॊकज कुभाय 
(D) यघुवीय शयण 
 
 

 


